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O B S A H 
 
Normatívna  časť 

- Pokyn ministra dopravy, pôšt a telekomunikácií  
SR č. 3/2002 z 24.10.2002 na vykonávanie finančnej 
kontroly 

- Doplnok č. 4 k Úprave č. 12/95 zo 4.12.1995  
predpisu L 6/I Prevádzka lietadiel, I. časť Obchodná 
letecká doprava – Letúny z 9.9.2002 č. 2010/ 
M-2002, ktorým sa mení a dopĺňa predpis  
L 6/I Prevádzka lietadiel, I. časť Obchodná letecká 
doprava – Letúny 

- Doplnok č. 5 k Úprave č. 12/97 z 20.8.1997 predpisu 
L 6/II Prevádzka lietadiel, II. časť Všeobecné 
letectvo – Letúny z 9.9.2002 č. 2011/M-2002, 
ktorým sa mení a dopĺňa predpis L 6/II Prevádzka 
lietadiel, II. časť Všeobecné letectvo – Letúny 

- Doplnok č. 4 k Úprave č. 17/97 zo 17.12.1997 
predpisu L 11 Letové prevádzkové služby  
zo 16.9.2002 č. 2040/M-2002, ktorým sa mení  
a dopĺňa  predpis L 11 Letové prevádzkové služby 

- Číslovací plán 

- Dodatok č. 3, ktorým sa mení a dopĺňa Metodika  
z 28.8.1997 na vykonávanie pravidelných kontrol 
technického stavu vozidiel 

 Oznamovacia  časť 

- Výzva na podávanie žiadostí o udelenie licencie 

- Oznámenie o vydaní Doplnku 1 k JAR-OPS 1 
Obchodná letecká doprava (Letúny) 

- Oznámenie o vydaní Doplnku 1 k JAR 147 
Schválený výcvik údržby/skúšky 

- Oznámenie o vydaní predpisu Spojených leteckých 
úradov JAR-MMEL/MEL Základný zoznam  
minimálneho vybavenia / Zoznam minimálneho 
vybavenia 

- Zoznam schválených telekomunikačných zariadení  
za mesiace august, september a október 2002 

- Zoznam učebných pomôcok a prostriedkov  
schválených MDPT SR odo dňa nadobudnutia 
účinnosti vyhlášky MDPT SR č. 95/1997 Z. z. 

- Oznámenie č. 1/162-2002 o poverení Železničnej 
spoločnosti, a.s. overovaním technickej spôsobilosti 
dráhových  vozidiel 

- Oznámenie č. 2/162-2002 o poverení Železníc SR 
overovaním technickej spôsobilosti dráhových  
vozidiel 

- Oznámenie č. 3/162-2002 o poverení Železníc SR  
– Ústredný inštitút vzdelávania a psychológie 
overovaním odbornej spôsobilosti zamestnancov 
prevádzkovateľov dopravy na železničných  
a špeciálnych dráhach 

- Oznámenie č. 4/162-2002 o zrušení opatrenia  
bez  náhrady 

- Oznámenie o vydaných poštových známkach  

- Zoznam odporúčaných meradiel pre emisné kontroly 
vozidiel so vznetovým motorom k 1.11.2002 

- Zoznam odporúčaných meradiel pre stanicu  
technickej kontroly k 1.11.2002 

- Oznámenie o strate technických preukazov  
motorových – prípojných vozidiel 
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N O R M A T Í V N A    Č A S Ť 
 
MDPT SR 
Odbor kontroly a sťažností 
 

P o k y n 

ministra dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky 
č. 3/2002 z 24. októbra 2002 

na vykonávanie finančnej kontroly 

 
Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“) podľa § 1 zákona  

č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov vydáva  
na  vykonávanie  Smernice  č. 4/2002  z  24.  4.  2002  na  zabezpečenie  a  vykonávanie  vnútornej kontroly a finančnej 
kontroly v časti „finančná kontrola“ tento pokyn. V ňom sú uvedené, resp. zdôraznené tie časti smernice, ktoré si 
vyžadujú bližšie vysvetlenie, resp. rozvedenie tak, aby kontrolná činnosť bola vykonávaná podľa príslušného zákona  
a bola prínosom v riadiacej práci a viedla k jej zlepšeniu. 

 

Článok 1 
Všeobecné ustanovenia 

(1) Základným predpokladom predchádzania nedostatkov je vybudovanie efektívneho kontrolného systému. 
Kontrolná činnosť, najmä jej organizačné zabezpečenie a samotný výkon musia byť usporiadané tak, aby tvorili 
komplexný systém pozostávajúci z riadiacich zamestnancov, zamestnancov odborných útvarov a kontrolného 
odboru ministerstva v oblasti plnenia úloh a dodržiavania platných predpisov a riadiacich aktov. 

(2) Zákonom č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 
ktorý nadobudol účinnosť od 1. 1. 2002, dochádza k niektorým zásadným zmenám v tom, že kontrola verejných 
prostriedkov, t. j. zo štátneho rozpočtu (ŠR) a Európskej únie (EÚ) sa vykonáva ako finančná kontrola podľa tohto 
zákona. 

(3) Vykonávanie finančnej kontroly sa vzťahuje aj na orgány zriadené podľa osobitných zákonov, napojené  
na rozpočet ministerstva (Poštový úrad - zákon č. 507/2001 Z. z. o poštových službách, Telekomunikačný úrad  
- zákon č. 195/2000 Z. z. o telekomunikáciách, v znení zákona č. 308/2000 Z. z., Železnice Slovenskej republiky  
- zákon č. 258/1993 Z. z. v znení neskorších predpisov, Železničná spoločnosť, a. s. - zákon č. 259/2001 Z.z.). 

 
Článok 2 

Predbežná finančná kontrola (ex ante) 

(1) Všetky finančné operácie je potrebné zabezpečiť finančnou kontrolou pred ich uskutočnením. Finančnou operáciou 
je príjem alebo použitie verejných prostriedkov v hotovosti alebo bezhotovostne, právny úkon alebo iný úkon 
majetkovej povahy. 

(2) V oblasti verejných prostriedkov je predbežná finančná kontrola zameraná na dodržiavanie hospodárnosti, 
efektívnosti a účinnosti pri hospodárení s verejnými prostriedkami, na posúdenie, či finančná operácia je v súlade 
so schváleným rozpočtom ministerstva, v súlade so zmluvami uzatvorenými ministerstvom a v súlade  
so všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

(3) Za vykonanie predbežnej finančnej kontroly sú zodpovední všetci predstavení a vedúci zamestnanci splnomocnení 
na výkon hospodárskych operácií v okruhu svojej pôsobnosti. Vykonanie predbežnej kontroly preukážu svojím 
podpisom uvedeným v „podpisovom vzore“. 

(4) V príjmovej časti rozpočtu ministerstva predbežnú kontrolu vykoná predstavený alebo vedúci zamestnanec 
útvaru (sekcie, odboru), ktorý je za príjem do štátneho rozpočtu zodpovedný, napr. na základe právoplatného 
rozhodnutia alebo zmluvy. Výšku príjmu na základe bankového výpisu potvrdí vedúca oddelenia účtovníctva  
a fakturácie.  

(5) Vo výdavkovej časti rozpočtu ministerstva sa predbežná kontrola vykonáva : 

a) za platby vykonávané v hotovosti vyplácané v pokladni ministerstva (preddavky na pracovné cesty,  
na poštovné, na reprezentačné výdavky, na drobné nákupy a služby, vyúčtovanie preddavkov a ostatné). 
Predbežnú kontrolu vykoná predstavený alebo vedúci zamestnanec, ktorý o daný výdavok požiadal; 
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b) za bezhotovostné platby vykonávané prevodom z účtu ministerstva na základe zmluvného vzťahu  
alebo objednávky predbežnú kontrolu vykoná (okrem zamestnanca útvaru, ktorý je vecne zodpovedný  
za plnenie zmluvného vzťahu, resp. objednávky) predstavený alebo vedúci zamestnanec príslušného útvaru. 
Vykonanie predbežnej kontroly potvrdí svojím podpisom na zmluve alebo objednávke pred jej podpisom. 

 
(6) Predbežnú kontrolu finančnej operácie zameranú na dodržiavanie hospodárnosti, efektívnosti a účinnosti vykoná 

riaditeľ odboru vnútorného financovania. Pri nej overuje, či je pripravovaná finančná operácia v súlade  
so schváleným rozpočtom ministerstva, so zmluvami uzatvorenými ministerstvom alebo inými rozhodnutiami  
o hospodárení s verejnými prostriedkami a či je v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

(7) Predbežnú kontrolu finančnej operácie realizovanej podľa zákona o verejnom obstarávaní vykoná odborne 
spôsobilý zamestnanec odboru vnútorného financovania. 

(8) Predbežnú kontrolu zameranú na správu majetku štátu vykoná riaditeľ odboru hospodárskej správy a riaditeľ 
odboru rezortného informačného systému (nákup výpočtovej techniky). 

(9) Predbežnú kontrolu súvisiacu so zahraničnými pracovnými cestami vykoná generálny riaditeľ sekcie európskej 
integrácie a zahraničných vzťahov. 

(10) Predbežnú kontrolu finančnej operácie súvisiacej s výpočtom platov a odmien zamestnancov ministerstva  
a s výpočtom odmeny na základe uzavretej dohody vykoná vedúci služobného úradu. 

(11) Predbežnú kontrolu podkladov potrebných k finančnej operácii podľa predchádzajúceho odseku (napr. mesačná 
evidencia dochádzky) vykoná predstavený alebo vedúci zamestnanec príslušného útvaru. 

(12) Predbežnú kontrolu otvárania limitu výdavkov pre rozpočtové a príspevkové organizácie v súlade s rozpočtom 
kapitoly ministerstva vykonajú zamestnanci odboru rozpočtu a financovania, splnomocnení disponovať  
s prostriedkami na účte ministerstva. Predbežnú kontrolu prevodov finančných prostriedkov bezhotovostným 
platobným stykom z účtov ministerstva príspevkovým organizáciám, Železniciam Slovenskej republiky  
a Železničnej spoločnosti vykoná riaditeľ odboru rozpočtu a financovania. 

(13) Vykonanie predbežnej finančnej kontroly potvrdzujú poverení zamestnanci na týchto tlačivách: 
a)  Cestovný príkaz, 
b) Cestovný príkaz na zahraničnú pracovnú cestu, 
c) Vyúčtovanie zahraničnej pracovnej cesty, 
d) Žiadanka na poskytnutie stáleho - jednorázového preddavku z pokladnice, 
e) Vyúčtovanie preddavku, 
f) Oznámenie limitu výdavkov, 
g) Uhradenie účastníckeho poplatku, 
h) Návrh na určenie funkčného platu zamestnanca pri vykonávaní verejnej služby, 
i) Návrh na určenie funkčného platu štátneho zamestnanca, 
j) Evidencia dochádzky. 
 

(14) Finančné operácie nemožno vykonať alebo v nich pokračovať bez ich overenia predbežnou finančnou kontrolou. 

(15) Zistené nedostatky oznámi zamestnanec, ktorý predbežnú finančnú kontrolu vykonal, vedúcemu služobného úradu. 
 

Článok 3 
Priebežná finančná kontrola (on going) 

(1) Uvedený druh kontroly vykonávajú zamestnanci útvarov, s činnosťou ktorých finančná operácia súvisí, resp. ktoré 
si tovar, práce alebo služby objednali, výberovým spôsobom. 

(2) Priebežnou finančnou kontrolou sa overuje 
a) úplnosť a preukázateľnosť účtovných alebo iných dokladov súvisiacich s kontrolovanou finančnou operáciou, 
b) vykonanie predbežnej kontroly. 

(3) Zistené nedostatky oznámi zamestnanec, ktorý priebežnú finančnú kontrolu vykonal, písomne vedúcemu 
služobného úradu. 

 

Článok 4 
Následná finančná kontrola (ex post) 

(1)  Overuje sa ňou, či realizované finančné operácie vzťahujúce sa k hospodáreniu s verejnými prostriedkami  
boli vykonané v súlade s právnymi predpismi. Kontrola sa uskutoční až po použití finančných prostriedkov,  
t. j. po realizácii výdavku. Jej súčasťou je aj kontrola vykonávania predbežnej a priebežnej finančnej kontroly. 
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Vykonáva ju odbor kontroly a sťažností v súlade s rozhodnutím ministra z 28. 3. 2002, na základe Poverenia  
na vykonanie následnej finančnej kontroly.  

(2)  Výsledný materiál z následnej kontroly vykonanej na základe „Poverenia na vykonanie kontroly“ sa nazýva 
„Správa z finančnej kontroly“. Jej obsah musí byť pravdivý a presný, zrozumiteľne formulovaný a stručný.  

(3)  Správa finančnej kontroly obsahuje:  
a) označenie kontrolovaného orgánu, 
b) mená a priezviská zamestnancov kontrolovaného orgánu a prizvaných osôb, ktoré následnú finančnú kontrolu 

vykonali, 
c) označenie kontrolovaného subjektu, 
d) predmet finančnej kontroly, 
e) kontrolované obdobie,  
f) miesto a čas vykonania finančnej kontroly, 
g) úplný popis kontrolných zistení, označenie všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré sa porušili, 

dokladov a písomností preukazujúcich správnosť kontrolných zistení, 
h) zoznam príloh, ktoré tvoria najmä doklady a písomnosti vzťahujúce sa k predmetu finančnej kontroly,  
i) dátum vyhotovenia správy,  
j) podpisy zamestnancov kontrolovaného orgánu a prizvaných osôb,  
k) dátum oboznámenia kontrolovaného subjektu so správou a stanovenie lehoty na podanie námietok  

ku kontrolným zisteniam,  
l) písomné potvrdenie o prevzatí správy kontrolovaným subjektom. 

(4)  Ak kontrolou neboli zistené nedostatky, je vypracovaný „Záznam o výsledku finančnej kontroly“, ktorý obsahuje 
náležitosti určené pre „Správu“.  

(5)  O prerokovaní správy sa spíše „Zápisnica“. V nej sa uvedú povinnosti kontrolovaného subjektu, aby v určenom 
termíne prijal opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov, zaslal správu o ich splnení a aby uplatnil právnu 
zodpovednosť voči zamestnancom, ktorých vedúci orgánu určí ako zodpovedných za zistené nedostatky. Zápisnica 
o prerokovaní správy má zásadný význam. V deň spísania zápisnice o jeho prerokovaní je kontrola skončená.  
V prípade, že boli kontrolou zistené také skutočnosti, ktoré zakladajú trestnú zodpovednosť je orgán kontroly 
povinný správu spolu s prílohami postúpiť orgánom činným v trestnom konaní. Prerokovania správy sa zúčastní 
vždy vedúci kontrolnej skupiny a vedúci kontrolovaného subjektu a podľa ich uváženia aj ďalšie osoby. 

 

Článok 5 
Ročná správa o finančnej kontrole 

O kontrolnej činnosti v oblasti finančnej kontroly odbor kontroly a sťažností MDPT SR vypracováva ročnú správu 
o výsledkoch vykonaných finančných kontrol. Správa obsahuje charakteristiku kontrolných zistení, počet vykonaných 
kontrol, opatrenia prijaté na odstránenie, resp. zamedzenie nedostatkov. Správa za predchádzajúci kalendárny rok  
sa zašle na MF SR do konca februára. Výsledný dokument pre MF SR je spracovaný z podkladov odboru kontroly  
a sťažností, sekcie rozpočtu a vnútornej ekonomiky a čiastkových správ útvarov, ktoré finančné kontroly vykonali. 
 

Článok 6 
Záverečné ustanovenia 

(1)  Vzory písomností, odporúčané MF SR pri vykonávaní finančnej kontroly sú zverejnené na INTRANET-e  
MDPT SR.  

(2)  Tento pokyn nadobúda účinnosť 5. 11.2002. 
    
 

 Pavol Prokopovič, v. r. 
minister 
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Príloha č. 1 
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Príloha č. 2 
MDPT SR           
 

CESTOVNÝ PRÍKAZ NA ZAHRANIČNÚ PRACOVNÚ CESTU 
 

Meno, priezvisko a funkcia účastníka/Rodné číslo..................................................................... 
...................................................................................................................................…............. 
Útvar, sekcia , odbor: ........................................................Telefón:...............................…....... 
Miesto, dátum a 
hodina odchodu, 
resp. 
prekročenia 
hranice 

Miesto konania  
(štát a miesto) 

Účel cesty, úlohy účastníka a 
či ide o plánovanú alebo 
mimoriadnu ZPC 

Miesto, dátum a 
hodina návratu, 
resp. prekročenia 
hranice 

 
 

 
 

 
 

 
 

    
    
Počet dní: 
Devízová úhrada MDPT: Cestovné:...............................Ubytovanie................................. 

(áno - nie) Stravné:..................................Vreckové................................... 

 Poistné: .................................Vedľajšie výdavky...................... 

Použitý dopravný prostriedok a zabezpečenie cestovného (L, AUS – ev.číslo, V, BUS)  
................................................................................................................................................. 

Pozývajúci subjekt:................................................................................................................... 

Mená spoluúčastníkov cesty:..................................................................................................... 

................................................................................................................................................. 

 
Finančná operácia spĺňa kritériá hospodárnosti, efektívnosti a účinnosti  
(predstavený/vedúci zamestnanec) 
 

 
............................................................................. ....................................... ................................... 

Meno, priezvisko Dátum Podpis 
 
 
Finančná operácia je uskutočnená v súlade so schváleným rozpočtom a so všeobecne záväznými 
právnymi predpismi (GR SEIaZV) 
 
............................................................................. ....................................... ................................... 

Meno, priezvisko Dátum Podpis 
 

 
 
Schvaľuje (M, ŠT, VSÚ): 
 ....................................... ................................... 

 Dátum Podpis 
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Príloha č. 3 
 
MDPT SR          

 
Vyúčtovanie zahraničnej pracovnej cesty 

 
Meno, priezvisko a adresa zamestnanca: 
Útvar, sekcia, odbor:....................................................funkcia:............................................ 
Cesta do:....................................................................................................................…........ 
Vykonaná v dňoch..............................................spôsob dopravy: .................…................... 
Príkaz k ZPC na ...................dní, vrátane doby strávenej dopravou na miesto  
výkonu práce a späť do SR vydal........................................dňa............................................ 
Predĺženie cesty na ......... dní schválil..................................dňa........................................... 
Výška dennej sadzby stravného v cudzej mene .................................................................... 
Bezplatné celodenné stravovanie poskytnuté v dňoch........................................................... 
Bezplatné čiastočné stravovanie poskytnuté (uviesť – raňajky, obed, večera) v dňoch: 
 
Bezplatné ubytovanie poskytnuté v dňoch: 
 
 
Devízové prostriedky poskytnuté na ZPC: 
Stravné na ....................... dní po ........................... spolu.........................…......................... 
Vreckové na .................... dní po ........................... spolu.............................…..................... 
Ubytovanie na .................. nocí po .......................... spolu...........................…...................... 
Zúčtov. záloha na mimoriadne výdavky ................... spolu................................................... 

Celkom pridelené:................................................................... 
 
 

Devízový nárok zamestnanca za vykonanú ZPC: 
a)  Odlet (prechod slov. hraníc) dňa..........................................…......................................... 

o..........................hod., t.j. ..................................% stravného.............….......................... 
od ............................... t.j. ..........dní á ...............% stravného..............…......................... 
od ............do .............. t. j...........dní á................% stravného...............…........................ 
Prílet (prechod slov. hraníc) dňa............................................................…........................ 
o.......................hod., t.j. ................................... % stravného..................…...................... 

Nárok stravného spolu:. ....... ................................................. 
 

b)  Vreckové á 30 % z prideleného stravného za ..........................dní.................................... 
c)  Preukázané výdavky na ubytovanie dokl.č:....................................................................... 
d)  Preukázané cestovné výdavky dokl. č:.............................................................................. 
e)  Preukázané nevyhnutné vedľajšie výdavky dokl č.:.......................................................... 

dokl. č. ..............................................................................…....... 
dokl. č. ....................................................................…................. 
dokl. č. ....................................................................…................. 

 
 

Celkový nárok: ..............................................................…......................... 
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Príloha č. 4 
 

 
Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky 
 

 
 
 

Ž i a d a n k a 
na poskytnutie stáleho – jednorázového preddavku* z pokladnice MDPT SR 

 
 

 
 

 
Týmto žiadam poskytnúť stály – jednorázový preddavok* z pokladnice MDPT SR pre 
 
p. ................................................................................................................................................... 
 
 
zamestnanca sekcie, odboru: ........................................................................../ číslo................... 
 
účel preddavku: ............................................................................................................................ 
 
výška preddavku: ...................... Sk, slovom ............................................................................... 
 
 
 
Finančná operácia spĺňa kritériá hospodárnosti, efektívnosti a účinnosti  
(predstavený/vedúci zamestnanec) 
 
 
........................................................  .................................  ................................. 
 Meno, priezvisko             Dátum             Podpis 
 
 
 
 
 
 
Finančná operácia je v súlade so schváleným rozpočtom (R OVF) 
 
 
........................................................  .................................  ................................. 
 Meno, priezvisko             Dátum             Podpis 
 
 
 
* Čo sa nehodí prečiarknite! 
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Rozdiel medzi prídelom a nárokom devízových prostriedkov: 
 

Pridelené:          .........................................................................................................…......... 
Nárok:           ...............................................................................................…....................... 
Má byť vrátené:               .........................................................................…........................ 
Má byť doplatené:            ........................................................................…......................... 
Rozdiel (t.j. úspora, resp. prekročenie): ...............................................…............................. 
 
 
Správa o výsledku pracovnej cesty bola podaná dňa: ..................…..................................... 
 
Vyhlasujem, že všetky údaje som uviedol úplne a pravdivo. 
 
 
 
...............................                                                                    .…...................................... 
          dátum                                                                                      podpis cestujúceho 
 
 
 
 
 
Finančná operácia je v súlade so zákonom 
č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách (R OVF):   .................................................... 

                podpis a dátum 
 
 

Finančná operácia je v súlade so schváleným  
rozpočtom (GR SEIaZV):     ...................................................... 

podpis a dátum 
 
 
 

     So spôsobom vykonania ZPC súhlasím:............…................................................................ 
(podpis zamestnanca, ktorý ZPC schválil) 
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Príloha č. 5 
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Príloha č. 6 
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Príloha č. 7 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  
15 

Príloha č. 8 
 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií  Slovenskej republiky 
Osobný úrad 
 

NÁVRH NA URČENIE FUNKČNÉHO PLATU ZAMESTNANCA  
 PRI VYKONÁVANÍ VEREJNEJ SLUŽBY 

 
1.  Sekcia: 
     - odbor: 
     - oddelenie: 
     - referát:  
 
2.  Titul, meno, priezvisko:  
 
3.  Splnenie kvalifikačných predpokladov: 

Vzdelanie 
     - stupeň, odbor 

Započítaná 
prax 

Ďalšie požiadavky 

predpísané:    
skutočné:   
 
 
4.  Funkcia, platová trieda a funkčný plat: 
 doterajšie 

plat. náležitosti 
navrhované  

plat. náležitosti 
schválené 

Funkcia:    
Platová trieda:    
Platový stupeň:    
Tarifný  plat:    
Príplatok za riadenie:    
Osobný príplatok:    
Funkčný plat mesačne spolu:   */  
 
*/ účinnosť od ................. 
 
                                                                                  ..................................................    
                                                                                podpis vedúceho zamestnanca  
Bratislava, dňa .................... 
 

Vyjadrenie   VSÚ : 
 
                    n e s ú h l a s í m                                                         s ú h l a s í m  
 
 
 
Finančná operácia je v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi a schváleným rozpočtom  
ministerstva  
   
--------------------------------------                                            ------------------------------------------------------  
  za odbor odmeňovania                                                 generálna riaditeľka osobného úradu                          
         dátum, podpis          dátum, podpis  
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Príloha č. 9 
 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií  Slovenskej republiky 
Osobný úrad 

 
NÁVRH NA URČENIE FUNKČNÉHO PLATU ŠTÁTNEHO ZAMESTNANCA  
- v prípravnej, alebo dočasnej, alebo  stálej štátnej službe  

 
1.  Sekcia: 
     - odbor: 
     - oddelenie: 
     - referát: 
 
2.  Titul, meno, priezvisko:  
 
3.  Splnenie kvalifikačných predpokladov: 

Vzdelanie 
          - stupeň, odbor 

Započítaná 
prax 

Odborná  
prax 

Ďalšie požiadavky 

predpísané:    
skutočné:    
 
4.  Funkcia, platová trieda a funkčný plat: 
 doterajšie 

plat.náležitosti 
navrhované 

plat.náležitosti 
schválené 

Funkcia:    
Platová trieda:    
Platový stupeň:    
Tarifný plat:     
Zvýšený tarifný plat o ...%:    
Príplatok za riadenie:    
Príplatok za zastupovanie:    
Osobný príplatok:     
Príplatok za prípravu čakateľa:    
Funkčný plat mesačne spolu:   */  
 
*/ účinnosť od ................. 
                                                                                ........................................    
                                                                                podpis predstaveného      
Bratislava, dňa .................... 

Vyjadrenie   VSÚ : 
 
                    n e s ú h l a s í m                                                         s ú h l a s í m  
 
 
 
Finančná operácia je v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi a schváleným rozpočtom  
ministerstva   
    
--------------------------------------                                          ------------------------------------------------------ 
za odbor odmeňovania                                                 generálna riaditeľka osobného úradu                                    
       dátum, podpis          dátum, podpis  
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Príloha č. 10 
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MDPT SR 
Sekcia civilného letectva 

Doplnok č. 4 k Úprave č. 12/95 

zo 4. decembra 1995 predpisu L 6/I Prevádzka lietadiel, I. časť Obchodná letecká doprava – Letúny z 9.9.2002  
č. 2010/M-2002, ktorým sa  mení a dopĺňa predpis  

L 6/I Prevádzka lietadiel, I. časť Obchodná letecká doprava – Letúny 

Čl. I 
1. V úvodnej vete a v článku 2 odsek 1 sa za slová „o zmene a doplnení niektorých zákonov“ vkladajú slová „v znení 

zákona č. 37/2002 Z. z.“. 
2. V článku 1 sa slová „siedme vydanie časti I – júl 1998“ nahrádzajú slovami „ôsme vydanie – júl 2001“, slová 

„Seventh Edition of Part I – July 1998“ nahrádzajú slovami „Eight Edition – July 2001“ a slová „v znení zmien č. 1 
až 26“ sa nahrádzajú slovami „v znení zmien č. 1 až 27“. 

Čl. II 
Doplnok č. 4, ktorým sa mení a dopĺňa predpis L 6/I nadobúda účinnosť 28. novembra 2002. 

 

 Ing. Ivan Mikloš, v. r. 
podpredseda vlády a minister dopravy, pôšt a telekomunikácií SR 

 
 
MDPT SR 
Sekcia civilného letectva 

Doplnok č. 5 k Úprave č. 12/97 

z 20. augusta 1997 predpisu L 6/II Prevádzka lietadiel, II. časť Všeobecné letectvo – Letúny z 9.9.2002  
č. 2011/M-2002, ktorým sa  mení a dopĺňa predpis 

L 6/II Prevádzka lietadiel, II. časť Všeobecné letectvo – Letúny 

Čl. I 
1. V úvodnej vete a v článku 2 odsek 1 sa za slová „(letecký zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov“ 

vkladajú slová „v znení zákona č. 37/2002 Z. z.“. 
2. V článku 1 sa slová „v znení zmien č. 1 až 21“ sa nahrádzajú slovami „v znení zmien č. 1 až 22“. 

Čl. II 
Doplnok č. 5, ktorým sa mení a dopĺňa predpis L 6/II nadobúda účinnosť 28. novembra 2002. 

 

 Ing. Ivan Mikloš, v. r. 
podpredseda vlády a minister dopravy, pôšt a telekomunikácií SR 

 

 
MDPT SR 
Sekcia civilného letectva 

Doplnok č. 4 k Úprave č. 17/97 

zo 17. decembra 1997 predpisu L 11 Letové prevádzkové služby zo 16.9.2002 č. 2040/M-2002,  
ktorým sa  mení a dopĺňa predpis  
L 11 Letové prevádzkové služby 

Čl. I 
1. V úvodnej vete a v článku 2 odsek 1 sa za slová „zákona č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve (letecký zákon)  

a o zmene a doplnení niektorých zákonov“ vkladajú slová „v znení zákona č. 37/2002 Z. z.“. 
2. V článku 1 sa slová  „v znení zmien č. 1 až 40“ sa nahrádzajú slovami „v znení zmien č. 1 až 41“. 

Čl. II 
Doplnok č. 4, ktorým sa mení a dopĺňa predpis L 11 nadobúda účinnosť 28. novembra 2002. 
 
 Ing. Ivan Mikloš, v. r. 

podpredseda vlády a minister dopravy, pôšt a telekomunikácií SR 
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TÚ SR 

 

ČÍSLOVACÍ  PLÁN 
 

Telekomunikačný úrad Slovenskej republiky ako regulačný orgán podľa § 6 ods. 3 písm. a)  
zákona č. 195/2000 Z. z. o telekomunikáciách v platnom znení (ďalej len „zákon o telekomunikáciách“),  
zverejňuje  podľa  ustanovenia  § 29  ods. 4  zákona  tento  číslovací  plán. 
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1  ÚVODNÉ USTANOVENIA 
Číslovací plán určuje pravidlá zostavovania a používania čísel, číselných blokov a adries vo verejnej 

telekomunikačnej sieti a všeobecné podmienky na ich prideľovanie. 
Číslovací plán je záväzný pre všetkých prevádzkovateľov verejných telekomunikačných sietí a poskytovateľov 

verejných telekomunikačných služieb, ak k poskytovaniu týchto služieb využívajú verejnú telekomunikačnú sieť. 
Číslovací plán je vnútorne členený do kapitol 1 až 7 a príloh A až D, ktoré vecne definujú a popisujú všetky 

náležitosti určujúce štruktúru medzinárodného a národného čísla, priradenie národných cieľových kódov a účastníckych 
čísiel,  očíslovanie služieb vo verejnej telefónnej sieti, očíslovanie priechodov medzi telekomunikačnými sieťami, 
číslovanie vo verejných dátových sieťach a interné číslovanie v telekomunikačných sieťach, v textovom i v tabuľkovom 
a príkladovom vyjadrení, ktoré tvoria jeho neoddeliteľnú súčasť. 
 
 
  2  TERMÍNY A DEFINÍCIE 

  2.1 adresa (address): reťazec alebo kombinácia dekadických číslic, symbolov a doplňujúcich informácií, ktoré 
identifikujú špecifický koncový bod vo verejnej sieti alebo, ak je to možné, v pripojenej privátnej sieti 

  2.2 bránový signalizačný bod (gateway signalling point): signalizačný bod realizujúci prechod  
medzi signalizačnými sieťami 

  2.3 cieľový kód siete (destination network code, DNC): číslo, ktoré identifikuje sieť, v ktorej sa nachádza volaný 
účastník; pozostáva z viacerých číslic 

  2.4 cieľový kód služby (service destination code, SDC): číslo, ktoré identifikuje požadovanú službu dostupnú  
cez verejnú telekomunikačnú sieť; pozostáva z viacerých číslic 

  2.5 číslo (number): reťazec dekadických číslic, ktoré jednoznačne identifikujú koncový bod verejnej siete.  
Číslo obsahuje informácie potrebné na smerovanie volaní k tomuto koncovému bodu 

  2.6 číslovací plán (numbering plan): špecifikuje formát a štruktúru čísel používaných v tomto pláne; typicky 
pozostáva z dekadických číslic rozdelených do skupín za účelom identifikácie špecifických prvkov používaných  
na identifikáciu, smerovanie a tarifovanie, napr. číslovací plán E.164 identifikuje krajiny, národné ciele  
a účastníkov; číslovací plán nezahŕňa prefixy a iné doplňujúce informácie požadované na kompletnú voľbu 

  2.7 číslovacia oblasť (numbering area): telekomunikačná sieť alebo časť telekomunikačnej siete, ktorá je jasne 
rozlíšená pridelením národného cieľového kódu 

  2.8 harmonizované európske číslo (harmonised european number): jednotné číslo záväzné na základe 
rozhodnutia EÚ, resp. CEPT pre všetky krajiny uvedené v príslušnom rozhodnutí  

  2.9 kód medzinárodného signalizačného bodu (international signalling point code, ISPC): binárne číslo 
označujúce signalizačný bod v rámci medzinárodnej signalizačnej siete. Pozostáva z kódu signalizačnej 
oblasti/siete (signalling area code - SANC) a kódu identifikácie signalizačného bodu (bity CBA) 

2.10 kód signalizačného bodu (signalling point code, SPC): binárne číslo označujúce signalizačný bod v rámci 
signalizačnej siete. Tento kód môže byť v závislosti od jeho umiestnenia v smerovacej hlavičke správy  
použitý ako kód zdrojového bodu (originating point code - OPC) alebo kód cieľového bodu (destinating point 
code -  DPC) 

2.11 kód signalizačnej oblasti/siete (signalling area/network code, SANC): binárne číslo označujúce svetovú 
geografickú zónu a geografickú oblasť alebo sieť v tejto špecifickej zóne  

2.12 medzinárodná signalizačná sieť SS7 (international signalling network of signalling system no. 7): 
signalizačná sieť SS7 slúžiaca na prepojenie národných signalizačných sietí 

2.13 medzinárodné číslo (international number,  IN): číslo, ktoré sa volí za medzinárodným rozlišovacím 
číslom; skladá sa z medzinárodného smerového čísla a národného čísla volaného účastníka 

2.14 medzinárodné rozlišovacie číslo (international prefix): číslo, ktoré volí účastník pred medzinárodným číslom  
pri volaní účastníka v inej krajine   

POZNÁMKA - medzinárodné rozlišovacie číslo používané v SR je "00" 

2.15 medzinárodné smerové číslo pre geografickú oblasť (country code, CC): číslo pozostávajúce z jednej až 
troch číslic, ktoré identifikuje krajinu, viac krajín v integrovanom číslovacom pláne alebo špecifickú geografickú 
oblasť  

POZNÁMKA - trojmiestne medzinárodné smerové čísla môžu okrem geografickej oblasti identifikovať globálnu 
službu alebo medzinárodnú sieť 

2.16 národná signalizačná sieť SS7 (national signalling network of signalling system no. 7): signalizačná sieť  
SS7 na území jedného štátu, tvorená signalizačnými sieťami všetkých prevádzkovateľov a prechodovými 
signalizačnými sieťami 
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2.17 národné číslo (national number, NN): číslo, ktoré sa volí za národným rozlišovacím číslom; skladá sa  
z národného cieľového kódu a účastníckeho čísla 

2.18 národné rozlišovacie číslo (national  prefix,  trunk prefix): číslo, ktoré volí účastník pred národným číslom  
pri volaní účastníka v rámci národnej siete, ale v inej číslovacej oblasti; používa sa aj v prípade volaní do inej 
siete alebo na iné služby s prideleným národným cieľovým kódom 

POZNÁMKA - národné rozlišovacie číslo používané v SR je "0" 

2.19 národný cieľový kód (national destination code, NDC): číslo pozostávajúce z jednej alebo viacerých číslic, 
ktoré identifikuje samostatnú geograficky určenú číslovaciu oblasť (obvod, oblasť) alebo funkčne určenú 
číslovaciu oblasť (sieť, služba) 

2.20 národný regulačný orgán: orgán štátnej správy (alebo nezávislý orgán) poverený vykonávaním regulačných 
funkcií v oblasti číslovania telekomunikačných sietí a služieb   

POZNÁMKA - v Slovenskej republike vykonáva tieto funkcie  Telekomunikačný úrad SR  

2.21 osobitná telekomunikačná sieť je neverejná telekomunikačná sieť zriadená a prevádzkovaná iba pre určený 
okruh užívateľov a na osobitné účely, najmä na účely obrany štátu a bezpečnosti štátu 

2.22 personálna komunikačná služba (personal communications service): služba umožňujúca dosiahnuť účastníka 
služby prostredníctvom priradeného personálneho čísla, pričom volanie môže byť smerované na rozličné ciele 
podľa zadania účastníka služby, napr. v závislosti od času alebo dňa v týždni 

2.23 prechodová signalizačná sieť SS7 (intermediate signalling network of signalling system no. 7): časť 
národnej signalizačnej siete SS7 oddeľujúca signalizačné siete jednotlivých prevádzkovateľov, tvorená 
bránovými signalizačnými bodmi a prepájajúcimi signalizačnými spojmi. Táto časť národnej signalizačnej siete 
SS7 sa vyznačuje používaním odlišnej hodnoty sieťového indikátora od hodnoty používanej v rámci 
signalizačných sietí SS7 jednotlivých prevádzkovateľov a používaním vlastného číslovacieho plánu 
signalizačných bodov    

2.24  rozlišovacie číslo (prefix): číslo pozostávajúce z jednej alebo viacerých číslic, ktoré umožňuje rozlíšiť rôzne 
typy formátov čísel, sietí a/alebo služieb 

2.25 sieťový indikátor (network indicator, NI): časť poľa doplňujúcej služobnej informácie (subservice field, SSF)  
v oktete služobnej informácie (service information octet, SIO), ktorá môže byť používaná na rozlíšenie správ 
prináležiacich jednotlivým signalizačným sieťam (medzinárodná, národná, prechodová) 

2.26 skryté číslovanie (closed numbering): číslovanie, pri ktorom celá sieť tvorí jednu číslovaciu oblasť; volajúci 
účastník volí vždy celé národné číslo 

2.27 služba s pridanou hodnotou (value - added service): služba, ktorá poskytuje používateľovi okrem prenosu aj 
uchovanie a sprostredkovanie informácií 

2.28 služba so zvýšenou tarifou (premium rate service): služba s pridanou hodnotou poskytovaná za zvýšenú tarifu 

2.29 služba s rozdelením poplatkov (shared cost service): služba s pridanou hodnotou, pri ktorej poplatky  
za volanie sú účtované volajúcemu i volanému účastníkovi v stanovenom pomere 

2.30 služba volanie na účet volaného (freephone): služba s pridanou hodnotou, pri ktorej poplatky za volanie sú 
účtované volanému účastníkovi; pre volajúceho účastníka je volanie bezplatné 

2.31 signalizačná sieť SS7 (signalling network of signalling system no. 7): sieť používaná na signalizáciu jedného 
alebo viacerých používateľov za pomoci SS7, vytvorená zo signalizačných bodov a prepájajúcich signalizačných 
spojov 

2.32 signalizačná správa (signalling message): súbor signalizačných informácií prislúchajúcich k volaniu, riadiacej 
akcii ap., ktorá sa prenáša ako nedeliteľný celok 

2.33 signalizačný bod (signalling point, SP): fyzický bod alebo uzol signalizačnej siete, ktorý buď vysiela a prijíma 
signalizačné správy alebo prenáša signalizačné správy z jedného signalizačného spoja na iný alebo oboje. Uzol 
signalizačnej siete môže byť v špecifických prípadoch rozdelený z hľadiska funkcie SS7 do logicky oddelených 
jednotiek, t.j. pre jeden uzol môže byť definovaný viac než jeden signalizačný bod, napríklad v ústredni, na ktorej 
je vytvorený priechod medzi medzinárodnou a národnou signalizačnou sieťou  

2.34 signalizačný spoj (signalling link): prenosový prostriedok skladajúci sa zo signalizačného dátového spoja a jeho 
riadiacich funkcií, ktorý sa používa na zabezpečený prenos signalizačných správ  

2.35 signalizačný systém č. 7 (signalling system no. 7, SS7): normalizovaný signalizačný systém v spoločnom 
signalizačnom kanále 

2.36 signalizačný tranzitný bod (signalling transfer point, STP): signalizačný bod s funkciou prenosu 
signalizačných správ z jedného signalizačného spoja na iný uvažovaný výhradne z hľadiska tohto prenosu 
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2.37 smerové číslo (trunk code, TC): číslo pozostávajúce z jednej alebo viacerých číslic, ktoré identifikuje 
geograficky určenú číslovaciu oblasť v rámci národnej siete; volí sa pred účastníckym číslom pri volaniach  
do inej číslovacej oblasti  

2.38 účastnícke číslo (subscriber number, SN): číslo, ktoré identifikuje účastníka pri volaniach v rámci vlastnej 
číslovacej oblasti 

2.39 verejná telekomunikačná sieť: telekomunikačná sieť používaná úplne alebo čiastočne na poskytovanie 
verejných telekomunikačných služieb, najmä verejná telefónna sieť a verejná sieť na prenos dát. Súčasťou 
verejnej telekomunikačnej siete sú aj telekomunikačné zariadenia umožňujúce šírenie signálov rozhlasových a 
televíznych programov 

2.40 volací plán (dialling plan): reťazec alebo kombinácia dekadických číslic, symbolov a doplňujúcich informácií, 
ktoré definujú metódu používania číslovacieho plánu; volací plán zahŕňa prefixy a iné doplňujúce informácie 
požadované na kompletnú voľbu  

2.41 zjavné číslovanie (open numbering): číslovanie, pri ktorom celá sieť je rozdelená na viac číslovacích oblastí; 
každá číslovacia oblasť má pridelený národný cieľový kód; volajúci účastník pri volaniach v rámci vlastnej 
číslovacej oblasti volí iba účastnícke číslo; pri volaniach do iných číslovacích oblastí volí národné rozlišovacie 
číslo, národný cieľový kód a  účastnícke číslo 

 
 

3  ZNAČKY A SKRATKY 
 
CC - Country Code     
  medzinárodné smerové číslo 
 
CEPT -  Conférence Europénne des Administrations des Postes et des Télécomunications  
  Európska konferencia poštových a telekomunikačných správ 
 
CSC -   Carrier Selection Code      
  kód výberu prevádzkovateľa siete 
 
DCC -  Data Country Code     
  medzinárodné smerové číslo dátovej siete 
 
DTE/DCE   -  Data Terminal Equipment/ Data Circuit-terminating Equipment  
  dátové koncové zariadenia/ zariadenie ukončujúce dátový okruh 
 
DNC -  Destination Network Code     
  cieľový kód siete 
 
DNIC -  Data Network Identification Code     
  identifikačný kód dátovej siete 
 
ECC -  Electronic Communications Committee      
  Výbor pre elektronické komunikácie 
 
ETSI -  European Telecommunications Standards Institute     
  Európsky inštitút pre telekomunikačné normy 
 
GSM -  Global System for Mobile Communications  
  globálny systém na mobilné komunikácie 
 
IEC -  International Electrotechnical Commission     
  Medzinárodná elektrotechnická komisia 
 
IMSI -  International Mobile Subscriber Identity      
  medzinárodný identifikačný kód mobilného účastníka 
 
IP -  Internet Protocol     
  internet protokol 
 
ISDN -  Integrated Services Digital Network     
  digitálna sieť integrovaných služieb 
 
ISO -  International Organisation for Standardisation     
  Medzinárodná organizácia pre normalizáciu 
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ISPC -  International Signalling Point Code     
  kód medzinárodného signalizačného bodu 
 
ITU -  International Telecommunication Union     
  Medzinárodná telekomunikačná únia 
 
ITU-T -  Telecommunication Standardisation Sector of ITU     
  Telekomunikačný normalizačný sektor ITU 
 
MCC -  Mobile Country Code     
  medzinárodné smerové číslo mobilnej siete 
 
MDPT SR   -  Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky 
 
MNC -  Mobile Network Code     
  kód mobilnej siete 
 
MSIN -  Mobile subscriber identification Number     
  identifikačné číslo mobilného účastníka 
 
NI -  Network Indicator     
  sieťový indikátor 
 
NDC -  National Destination Code     
  národný cieľový kód 
 
NN -  National Number     
  národné číslo 
 
PO -  primárna oblasť 
 
SANC -  Signalling Area/ Network Code      
  kód signalizačnej oblasti/siete 
 
SDC -  Service Destination Code     
  cieľový kód služby 
 
SIO -  Service Information Octet     
  oktet služobnej informácie 
 
SN -  Subscriber Number     
  účastnícke číslo 
 
SO -  sekundárna oblasť 
 
SPC -  Signalling Point Code     
  kód signalizačného bodu 
 
SR -  Slovenská republika 
 
SSF -  Subservice Field     
  pole doplňujúcej služobnej informácie 
 
SS7 -  signalizačný systém číslo 7 
 
TC -  Trunk Code     
  smerové číslo 
 
TÚ SR -  Telekomunikačný úrad Slovenskej republiky 
 
 

4  VŠEOBECNÉ PODMIENKY PRIDEĽOVANIA ČÍSEL 
Čísla a adresy obsiahnuté v číslovacom pláne telekomunikačnej siete Slovenskej republiky sú národným zdrojom. 

Telekomunikačný úrad Slovenskej republiky (TÚ SR) prideľuje čísla podľa tohto číslovacieho plánu. 
Čísla, číselné bloky a adresy (ďalej len čísla) môžu byť pridelené alebo rezervované poskytovateľom verejných 

telekomunikačných služieb, ktorí vykonávajú telekomunikačné činnosti na základe povolenia vydaného TÚ SR.  
Takéto prideľovanie, resp. rezervovanie sa nazýva primárne prideľovanie. Následne poskytovatelia verejných 
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telekomunikačných služieb prideľujú čísla z pridelenej kapacity užívateľom služieb. Takéto prideľovanie sa nazýva 
sekundárne prideľovanie. Prideľovanie musí byť včasné, spravodlivé, objektívne, prehľadné a nediskriminačné. 

 
TÚ SR prideľuje: 

– národné cieľové kódy NDC geografických oblastí, spolupracujúcich sietí a služieb verejnej telefónnej siete a ISDN 
podľa odporúčania ITU-T E.164 [1]; 

– čísla a číselné bloky na  služby a účastnícke čísla verejnej telefónnej siete a ISDN podľa odporúčania ITU-T E.164 
[1]; 

– identifikačné kódy verejných dátových sietí DNIC podľa odporúčania ITU-T X.121 [6]; 
– kódy medzinárodných signalizačných bodov ISPC podľa odporúčania ITU-T Q.708 [7] a národných signalizačných 

bodov SPC v prechodovej signalizačnej sieti SS7; 
– kódy mobilných sietí MNC podľa odporúčania ITU-T E.212 [8]; 
– identifikátory dodávateľa IIN podľa odporúčania ITU-T E.118 [10]; 
– a ďalšie podľa aktuálnej potreby a požiadaviek spolupráce telekomunikačných sietí. 

TÚ SR prideľuje čísla rozhodnutím na základe žiadosti. Náležitosti žiadosti, požadované prílohy a obsah 
rozhodnutia stanovuje zákon [36]. 

Žiadosti sa vybavujú postupne v poradí, ako boli podané. V prípade rovnakého dátumu podania viacerých 
žiadateľov o rovnaké čísla, ak nie je možná dohoda, rozhoduje sa metódou žrebovania1.  

Informácie o pridelených číslach sa zverejňujú podľa aktuálneho stavu na internetovej strane TÚ SR 
http://www.teleoff.gov.sk/ a pravidelne vo Vestníku MDPT SR. 

TÚ SR môže rozhodnúť o zmene prideleného čísla alebo odobratí prideleného čísla za podmienok stanovených 
zákonom [36]. Prevádzkovatelia telekomunikačných sietí a poskytovatelia telekomunikačných služieb, ktorých  sa tieto 
zmeny týkajú, sú povinní vykonať všetky nevyhnutné opatrenia na ich realizáciu. 

Závažné zmeny číslovacieho plánu a pridelenia čísel TÚ SR vopred konzultuje so zainteresovanými stranami. 
Zásady prideľovania čísel pre jednotlivé číselné množiny sú uvedené v prílohe D. Uvedená príloha je aktualizovaná   
na internetovej strane TÚ SR a zverejňovaná vo Vestníku MDPT SR. 
 
 

5  ČÍSLOVANIE VO VEREJNEJ TELEFÓNNEJ SIETI A ISDN 
Štruktúra čísel používaných vo verejnej telefónnej sieti a ISDN vychádza z odporúčania   ITU-T E.164.  
Verejná telefónna sieť a ISDN majú spoločný otvorený číslovací plán. Rozdelenie siete na geografické číslovacie 

oblasti (primárne oblasti) je uvedené v prílohe B. Podrobný zoznam obcí spadajúcich pod jednotlivé geografické oblasti 
je dostupný na internetovej strane TÚ SR http://www.teleoff.gov.sk/  
 
5.1 MEDZINÁRODNÉ ČÍSLO 

Pri volaniach z národnej do medzinárodnej siete sa volí medzinárodné rozlišovacie číslo "00" a následne 
medzinárodné číslo. Medzinárodné rozlišovacie číslo nie je súčasťou medzinárodného čísla. 
Štruktúra medzinárodného čísla účastníka verejnej telefónnej siete a ISDN v SR je znázornená na obrázku 1. 
 

 
Obrázok 1 – Štruktúra medzinárodného čísla účastníka verejnej telefónnej siete a ISDN v SR 

 

                                                 
1 V prípade licenčného konania sa pri prideľovaní obmedzených zdrojov postupuje podľa § 16 ods. 5 zákona. 

 
SN NDC CC 

CC - medzinárodné smerové číslo  
NDC - národný cieľový kód 
SN - účastnícke číslo 

národné číslo 9 číslic 

medzinárodné číslo 12 číslic 

3 číslice 
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Požiadavku na väčší počet analyzovaných číslic je možné riešiť na základe vzájomnej dohody prevádzkovateľov 
sietí. Po zavedení služby výber prevádzkovateľa musí verejná telefónna sieť umožniť analýzu medzinárodného čísla 
účastníka verejnej telefónnej siete podľa odporúčania ITU-T E.164, Supplement 1 [2]. 

Medzinárodné číslo účastníka mobilnej verejnej telefónnej siete má jednotnú dĺžka 12 číslic. 
 

5.2  NÁRODNÉ ČÍSLO 
Pri volaniach medzi jednotlivými číslovacími oblasťami sa volí národné rozlišovacie číslo "0" a následne národné 

číslo. Národné rozlišovacie číslo nie je súčasťou národného čísla. 
Štruktúra národného čísla je: 

NDC  + SN, 
kde NDC je národný cieľový kód a SN je účastnícke číslo. 
Národné číslo vo verejnej telefónnej sieti  a ISDN má dĺžku 9 číslic,  a to vrátane prevoľby alebo viacnásobného 

účastníckeho čísla. Výnimkou sú skrátené čísla na služby so špeciálnym očíslovaním (pozri časť 5.3). 
Národné číslo v mobilnej verejnej telefónnej sieti má pevnú dĺžku 9 číslic. Skladá sa z trojmiestneho cieľového 

kódu siete NDC a šesťmiestneho účastníckeho čísla SN. 
Prehľad štruktúry a dĺžky národných čísel číslovacieho plánu verejnej telefónnej siete a ISDN v Slovenskej 

republike je uvedený v Prílohe A. 
 

5.2.1  Národný cieľový kód 
Národný cieľový kód sa skladá z jednej až štyroch číslic. Národné rozlišovacie číslo "0" nie je jeho súčasťou. 

Každý národný cieľový kód identifikuje samostatnú geograficky určenú číslovaciu oblasť (primárne oblasti)  
alebo funkčne určenú číslovaciu oblasť (siete, služby). 

Na označenie národného cieľového kódu geograficky určenej číslovacej oblasti sa používa pojem smerové číslo 
(TC) a na označenie národného cieľového kódu funkčne určenej číslovacej oblasti sa používajú pojmy cieľový kód siete 
(DNC) alebo cieľový kód služby (SDC). 

Zoznam smerových čísel geograficky určených číslovacích oblastí verejnej telefónnej siete a ISDN v SR je 
uvedený v Prílohe B. Cieľové kódy sietí a služieb sú uvedené v časti 5.4. 

 

5.2.2  Účastnícke číslo 
Pri volaniach v rámci vlastnej číslovacej oblasti volajúci účastník volí číslo volaného účastníka bez národného 

rozlišovacieho čísla "0" a bez národného cieľového kódu alebo v osobitných prípadoch volí číslo volaného účastníka  
s národným rozlišovacím číslom „0“ a s národným cieľovým kódom, ak daný spôsob voľby podporuje prevádzkovateľ 
verejnej telekomunikačnej siete. 

Pri využití služby výber prevádzkovateľa individuálnou voľbou pre jednotlivé volania volajúci účastník vždy volí 
číslo volaného účastníka s národným rozlišovacím číslom „0“ a s národným cieľovým kódom. 

Účastnícke číslo v pevnej verejnej telefónnej sieti obsahuje skryté číslo miestnej ústredne alebo jej časti. Dĺžka 
účastníckeho čísla je v primárnej oblasti Bratislava 8 číslic a v ostatných primárnych oblastiach 7 číslic. Na očíslovanie 
účastníkov v rámci číslovacej oblasti sú prideľované čísla z množín  začínajúcich číslicami 2 až 9. 

Pri prestupe medzi verejnými telekomunikačnými sieťami je číslo volaného účastníka odovzdávané v národnom 
formáte i v prípade, že ide o volanie v rámci vlastnej číslovacej oblasti.  

Účastnícke číslo v mobilnej verejnej telefónnej sieti má dĺžku 6 číslic. Na očíslovanie účastníkov  sú prideľované 
čísla z množín  začínajúcich číslicami 0 až 9. Pri volaniach v rámci mobilnej siete a volaniach do mobilnej siete volajúci 
účastník vždy volí číslo volaného účastníka s národným rozlišovacím číslom „0“ a s národným cieľovým kódom. 

 

5.3  SLUŽBY SO ŠPECIÁLNYM OČÍSLOVANÍM 
Prístup na služby so špeciálnym očíslovaním je realizovaný prostredníctvom skrátených čísel. Služby sú dostupné 

voľbou trojmiestneho až päťmiestneho čísla typu  1xx, resp. 1xxx alebo 1xxxx. 
Skrátené štvormiestne čísla z množiny 10xx  sú vyhradené na výber prevádzkovateľa siete. 
Skrátené trojmiestne až päťmiestne čísla z množiny 11x(xx) sú vyhradené na harmonizované európske čísla  

na príslušné služby, napr. tiesňové volania a informácie o účastníckych číslach. Prevádzkovatelia verejných 
telekomunikačných sietí sú povinní zabezpečiť prístup na číslo 112 pre tiesňové volania v súlade so zákonom  
o integrovanom záchrannom systéme [12]. Harmonizované európske prístupové čísla 118x(x) sú určené  
na poskytovanie služby informácie o účastníckych číslach. Ďalšie čísla budú určené podľa požiadaviek európskej 
harmonizácie v spolupráci s CEPT/ECC. 
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Skrátené päťmiestne čísla z množiny 12xxx sú určené na interaktívne informácie a služby prevádzkovateľov sietí, 
ako sú napr. hlásenie porúch, informácie o službách a podobne. Služby na týchto číslach môžu byť dostupné z vlastnej 
siete prevádzkovateľa alebo na základe dohôd rovnakým číslom aj zo sietí iných prevádzkovateľov. 

Skrátené päťmiestne čísla z množiny 13xxx sú určené na neverejné služobné čísla prevádzkovateľov sietí  
na účely testovania sietí. Služby na týchto číslach môžu byť dostupné z vlastnej siete prevádzkovateľa alebo na základe 
dohôd rovnakým číslom aj zo sietí iných prevádzkovateľov. 

Tiesňové volania na číslach v množine 15x sú požadované jednotne od všetkých prevádzkovateľov sietí. 
Skrátené päťmiestne čísla z množiny 16xxx a 17xxx sú určené na regionálne informačné služby všeobecne 

prospešného charakteru (napr. špeciálne informačné a podporné služby pre zdravotne postihnutých ľudí, služby 
humanitárneho charakteru, dopravné služby a informácie určené najmä zahraničným návštevníkom). 

Skrátené päťmiestne čísla z množiny 18xxx sú určené na celoštátne informačné služby všeobecne prospešného 
charakteru (napr. špeciálne informačné a podporné služby pre zdravotne postihnutých ľudí, služby humanitárneho 
charakteru, dopravné služby a informácie určené najmä zahraničným návštevníkom). 

Skrátené čísla z množiny 19xx nemožno použiť, aby nenastala nejednoznačnosť po uzavretí číslovacieho plánu. 
Skrátené päťmiestne čísla z množiny 14xxx sú rezervou na budúce použitie. 
Obslužné kódy na ovládanie doplnkových služieb musia byť v súlade s normou [37] a nesmú byť v množinách 

číslovacieho plánu.  
Zoznam vybraných telekomunikačných služieb so špeciálnym očíslovaním je uvedený v Prílohe C. 

 

5.4  PRÍSTUPOVÉ KÓDY DO SPOLUPRACUJÚCICH SIETÍ A NA SLUŽBY S CELOŠTÁTNOU 
PÔSOBNOSŤOU 

5.4.1  Služby s celoštátnou pôsobnosťou 
Služby s pridanou hodnotou s celoštátnou pôsobnosťou sú dostupné vo verejnej  telefónnej sieti a ISDN na 

základe voľby národného rozlišovacieho čísla "0", cieľového kódu služby SDC a účastníckeho čísla, na ktorom je 
služba poskytovaná. Služby s pridanou hodnotou majú jednotnú dĺžku čísla 9 číslic. 

POZNÁMKA - Výnimkou je prístup do spolupracujúcich sietí a na služby s celoštátnou dostupnosťou cez skrátené čísla  
v množinách začínajúcich sa číslicami (0)1 a 1. Zoznam vybraných služieb so skrátenými číslami je uvedený v Prílohe C. 

Množina (0)7 xxxxxxxx je rezerva na budúce použitie. 
Na očíslovanie služieb s pridanou hodnotou volanie na účet volaného (freephone) je vyhradená množina  

(0)800 xxxxxx2 . 
Na služby s rozdelením poplatkov (shared cost) sú vyhradené množiny (0) 850 xxxxxx až (0)899 xxxxxx. 
Na služby so zvýšenou tarifou (premium rate) sú vyhradené množiny (0)900 xxxxxx, (0)97x xxxxxx  

a (0)98x xxxxxx . 

 

5.4.2  Spolupracujúce siete 
Jednotlivé telekomunikačné siete, prevádzkované na území SR, majú vlastné číslovacie plány. Prestup z verejnej 

telefónnej siete a ISDN do inej telekomunikačnej siete (dátovej, mobilnej) sa uskutočňuje na základe voľby národného 
rozlišovacieho čísla „0“ a cieľového kódu siete. Rozlíšenie prevádzkovateľov rôznych sietí je zabezpečené 
prostredníctvom zjavného cieľového kódu siete, ktorý je stanovený v rozhodnutí o pridelení čísla, vydanom TÚ SR.  
Pri komunikácii z verejnej telefónnej siete a ISDN do inej telekomunikačnej siete  musí byť dodržaná  jednotná dĺžka 
národného čísla 9 číslic s výnimkou čísel v množinách začínajúcich sa číslicami (0)1 a 1.  

Na očíslovanie priechodov z verejnej telefónnej siete do verejných dátových sietí a na prístupové uzly verejného 
internetu sa používajú skrátené štvormiestne čísla z množiny (0)19xx. 

Na očíslovanie priechodov z verejnej telefónnej siete do mobilných verejných telekomunikačných sietí sú 
vyhradené čísla z množiny (0)901 xxxxxx až (0)919 xxxxxx. 
 
 
6  ČÍSLOVANIE VO VEREJNÝCH DÁTOVÝCH SIEŤACH 

Na identifikáciu špecifického rozhrania  koncových zariadení dátovej siete sa používajú medzinárodné čísla 
dátovej siete podľa odporúčania ITU-T X.121. Medzinárodné číslo dátovej siete sa skladá z dvoch častí: identifikačný 
kód dátovej siete DNIC (Data Network Identification Code) a číslo koncového zariadenia siete NTN (Network 
Terminal Number). DNIC je kód so štyrmi číslicami používaný na identifikáciu špecifickej verejnej dátovej siete. Prvé 
tri číslice DNIC označujú medzinárodné smerové číslo dátovej siete DCC (Data Country Code), posledná číslica  
označuje číslo siete v rámci krajiny. NTN je číslo, ktoré identifikuje rozhranie dátového koncového zariadenia  

                                                 
2 množina čísel  (0)820 xxxxxx sa používa na službu volanie na účet volaného (freephone) do 31.12.2002 
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a zariadenia ukončujúceho dátový okruh DTE/DCE (Data Terminal Equipment/ Data Circuit-terminating Equipment)  
v rámci príslušnej dátovej siete.  

Medzinárodné smerové čísla dátových sietí DCC prideľuje ITU.  SR má pridelený kód DCC 231. Číslo dátovej 
siete v SR prideľuje TÚ SR, ktorý zároveň informuje ITU. Celková dĺžka medzinárodného čísla dátovej siete podľa 
odporúčania ITU-T X.121 nesmie presiahnuť 14 číslic. Štruktúra medzinárodného čísla dátovej siete podľa odporúčania 
X.121 je znázornená na obrázku 2. 

 

Obrázok  2 – Štruktúra medzinárodného čísla dátovej siete 
 
 
 

7  INTERNÉ ČÍSLOVANIE V TELEKOMUNIKAČNÝCH SIEŤACH 
7.1  ČÍSLOVANIE SIGNALIZAČNÝCH BODOV SIGNALIZAČNEJ SIETE SS7 

Na účely číslovania sa celosvetová signalizačná sieť SS7 delí na medzinárodnú signalizačnú sieť a národné 
signalizačné siete. Národná signalizačná sieť v SR sa ďalej delí na prechodovú signalizačnú sieť a signalizačné siete 
jednotlivých prevádzkovateľov. 

Usporiadanie národnej signalizačnej siete a jej pripojenie k medzinárodnej signalizačnej sieti, vrátane využitia 
sieťového indikátora NI je znázornené na obrázku 3. 

NI  - sieťový indikátor 
SS7  - signalizačný systém číslo 7 

 
Obrázok  3 – Všeobecné usporiadanie signalizačnej siete SS7 

 
             DCC                 X 

DNIC 4 číslice 

 3 číslice 

DCC - medzinárodné smerové číslo dátovej siete (Data Country Code) 
X - číslo dátovej siete (dekadická číslica z množiny 1 až 9) 
DNIC - identifikačný kód dátovej siete (Data Network Identification Code), DNIC=DCC + X 
NTN - číslo koncového zariadenia  siete (Network Terminal Number) 

NTN 

číslo koncového zariadenia siete 
 max. 10 číslic 

medzinárodné číslo dátovej siete max. 14 číslic 

 

Signalizačná sieť 
prevádzkovateľa B 

NI = 00 

Medzinárodná signalizačná sieť SS 7 
NI = 00 

Signalizačná sieť 
prevádzkovateľa A 

NI = 10 

Prechodová 
signalizačná sieť 

NI = 11 

Iné národné signalizačné siete SS 7 

Národná signalizačná sieť SS 7 
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7.1.1  Kódy signalizačných bodov medzinárodnej signalizačnej siete ISPC 
Na očíslovanie signalizačných bodov medzinárodnej signalizačnej siete SS7 sa používa kód medzinárodného 

signalizačného bodu ISPC podľa odporúčania ITU-T Q.708. Kód ISPC pozostáva z kódu identifikácie signalizačnej 
oblasti, resp. siete SANC (Signalling Area/Network Code) a kódu identifikácie signalizačného bodu. ISPC je používaný 
v signalizačných správach so sieťovým indikátorom NI=00. Štruktúra ISPC je znázornená na obrázku 4. 

 

Obrázok 4 – Štruktúra kódu medzinárodného signalizačného bodu ISPC 
 

Kódy SANC prideľuje ITU. SR má pridelené SANC kódy 2 232, 2 233, 2 234, 2 235. Kód signalizačného bodu,  
t.j. posledné 3 bity ISPC, prideľuje pre príslušný SANC TÚ SR, ktorý zároveň informuje ITU. Kódy sú prideľované  
a vedené v štruktúre bitov 3-8-3, pričom každá skupina bitov je prezentovaná dekadicky. 
 

7.1.2  Kódy signalizačných bodov prechodovej signalizačnej siete SPC 
Na očíslovanie signalizačných bodov prechodovej signalizačnej siete  SS7 sa používa kód signalizačného bodu 

SPC s dĺžkou 14 bitov. SPC v prechodovej signalizačnej sieti SS7 je používaný v signalizačných správach so sieťovým 
indikátorom NI=11. TÚ SR prideľuje kódy SPC v prechodovej signalizačnej sieti SS7. Kódy SPC sú rovnako ako ISPC 
prideľované a vedené v štruktúre bitov 5-4-5, pričom každá skupina bitov je prezentovaná dekadicky. 

Správu číslovania signalizačných bodov v rámci signalizačných sietí SS7 jednotlivých prevádzkovateľov (NI=10) 
vykonávajú jednotliví prevádzkovatelia samostatne. Číslovacie plány a číslovanie signalizačných bodov vlastných sietí 
(NI=10) predkladajú prevádzkovatelia TÚ SR v rámci ročných správ o využívaní pridelených čísel v prvom štvrťroku 
každého kalendárneho roku ako zvláštnu prílohu. 

 

7.2  ČÍSLOVANIE MOBILNÝCH ÚČASTNÍKOV 
Na identifikáciu mobilného účastníka vo verejnej mobilnej sieti  sa používa identifikačný kód mobilného 

účastníka IMSI, ktorého štruktúra je definovaná v odporúčaní ITU-T E.212 [8] a norme STN ETS 300 523 [9]. Skladá 
sa z trojmiestneho medzinárodného smerového čísla mobilnej siete MCC, dvojmiestneho kódu mobilnej siete MNC  
a identifikačného čísla mobilného účastníka MSIN. Dĺžka medzinárodného identifikačného kódu mobilného účastníka 
IMSI je maximálne 15 číslic. 

Medzinárodné smerové čísla mobilnej siete MCC prideľuje ITU.  SR má pridelený kód MCC 231. Kód mobilnej 
siete MNC v SR je dvojmiestny. Prideľuje ho TÚ SR, ktorý zároveň informuje ITU. Štruktúra medzinárodného 
identifikačného kódu mobilného účastníka IMSI v SR je znázornená na obrázku 5. 
 

Obrázok 5 – Štruktúra medzinárodného identifikačného kódu mobilného účastníka 

 

 

 

kód medzinárodného signalizačného bodu ISPC 

kód signalizačnej oblasti/ siete SANC 

identifikácia oblasti/siete 
8 bitov 

identifikácia zóny 
3 bity 

identifikácia 
signalizačného bodu 

3 bity 

C  B  A N  M  L K   J   I   H   G   F   E  D 

MSIN MNC MCC 

MCC - medzinárodné smerové číslo mobilnej siete (Mobile country code) 
MNC - kód mobilnej siete (Mobile network code) 
MSIN - identifikačné číslo mobilného účastníka (Mobile subscriber identification number) 
IMSI - medzinárodný identifikačný kód mobilného účastníka (International mobile subscriber identity) 

2 číslice 

IMSI max. 15 číslic 

3 číslice max. 10 číslic 
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7.3  ČÍSLOVANIE MEDZINÁRODNÝCH TELEKOMUNIKAČNÝCH PLATOBNÝCH KARIET 
Číslovanie medzinárodných platobných kariet sa riadi medzinárodnou normou [11]. Identifikačné číslo 

dodávateľa IIN (Issuer Identification Number) má podľa odporúčania ITU-T E.118 dĺžku maximálne 7 číslic. Skladá sa  
z dvojmiestneho identifikátora priemyselného odvetvia MII (Major Industry Identifier), medzinárodného smerového 
čísla CC a identifikátora dodávateľa. Podľa [11] je pridelený pre telekomunikácie identifikátor priemyselného odvetvia 
MII kód 89. Potom nasleduje medzinárodné smerové číslo Slovenskej republiky 421 a dvojmiestny identifikátor 
dodávateľa. Identifikátor dodávateľa prideľuje TÚ SR, ktorý zároveň informuje ITU.  
 
CITOVANÉ A SÚVISIACE NORMY A ODPORÚČANIA 
  [1]  ITU-T Recommendation E.164/I.331: 05/1997 The international public telecommunication numbering. 
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  [3]  E.164 Supplement 2: 11/1998 Number Portability. 
  [4] ITU-T Recommendation E.164.1: 03/1998 Criteria and procedures for the reservation, Assignment, and Reclamation of E.164 

Country codes and associated identification codes (ICs). 
  [5]  ITU-T Recommendation E. 164.2: 02/2001  E.164 numbering resources for trials. 
  [6]  ITU-T Recommendation X.121: 10/2000 International numbering plan for public data networks. 
  [7]  ITU-T Recommendation Q.708: 03/1999 Assignment procedures for international signalling point codes. 
  [8]  ITU-T Recommendation E.212: 11/1998 The international identification plan for mobile terminals and mobile users. 
  [9]  STN ETS 300 523: ETS 300 523: 12/2000 European digital cellular telecommunications system (Phase 2). Numbering, 

addressing and identification (GSM 03.03). 
[10] ITU-T Recommendation E.118: 02/2001 The international telecommunication charge card. 
[11]  ISO/IEC 7812 - 1: 2000 Identification cards - Identification of issuers - Part 1: Numbering system; ISO/IEC 7812 - 2: 2000 

Identification cards - Identification of issuers - Part 2: Application and registration procedures. 
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300 062: 11/1991 Integrated Service Digital Network (ISDN). Direct Dialling In (DDI) supplementary service. Service 
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[16] ITU-T Recommendation E.131: 11/1988 Subscriber control procedures for supplementary telephone services, Blue Book Fasc. 
II.2. 

[17] ITU-T Recommendation E. 152: 02/2001  International freephone service. 
[18] ITU-T Recommendation E. 153: 10/1996 Home country direct. 
[19] ITU-T Recommendation E. 154: 03/1998 International shared cost service. 
[20] ITU-T Recommendation E. 155: 02/2001 International Premium Rate Service. 
[21] ITU-T Recommendation E.161: 02/2001 Arrangement of digits, letters  and symbols on telephones and other devices that can 

be used for gaining access to a telephone network. 
[22] ITU-T Recommendation E.162: 04/1995 Capability for seven digit analysis of international E.164 numbers at time T. 
[23] ITU-T Recommendation E.165: 11/1988 Timetable for coordinated implementation of the full capability of  the numbering plan 

for the ISDN era, Blue Book Fasc. II.2. 
[24] ITU-T Recommendation E.165.1: 10/1996 Use of escape code „0“ within the E.164 numbering plan during the transition period 

to implementation of NPI mechanism. 
[25] ITU-T Recommendation E.166/X.122: 03/1998 Numbering plan interworking for the E.164 and X.121 numbering plans. 
[26] ITU-T Recommendation E.167: 11/1988 ISDN network identification codes. 
[27] ITU-T Recommendation E.168: 05/1999 Application of E.164 numbering plan for UPT. 
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[29] ITU-T Recommendation E. 169.2: 10/2000 Application of Recommendation E.164 numbering plan for universal international 

premium rate numbers for the international premium rate service. 
[30] ITU-T Recommendation E.169.3: 10/2000 Application of Recommendation E.164 numbering plan for universal international 

shared cost numbers for international shared cost service. 
[31] ITU-T Recommendation E.191: 03/2000 B-ISDN addressing. 
[32] ITU-T Recommendation E.191.1: 02/2001 Criteria and procedures for the allocation of the ITU-T international network 

designator addresses. 
[33] ITU-T Recommendation E.193: 03/2000 E.164 country code expansion. 
[34] ITU-T Recommendation E.195: 10/2000 ITU-T International numbering resource administration. 
[35] ITU-T Recommendation E.213: 11/1988 Telephone and ISDN numbering plan for land mobile stations in public land mobile 

networks (PLMN), Blue Book Fasc. II.2. 
[36] Zákon č. 195/2000 Z.z. o telekomunikáciách v znení neskorších predpisov. 
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 Ing. Milan Luknár,  v. r. 
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Príloha A (normatívna) - PRIRADENIE MNOŽÍN ČÍSLOVACIEHO PLÁNU VEREJNEJ 
TELEFÓNNEJ SIETE A ISDN 

Typ čísla Množina číselných kódov 

Medzinárodné rozlišovacie číslo 00 
Národné rozlišovacie číslo 0 
Prístupové kódy do spolupracujúcich sietí  
a na služby dĺžka čísla 3 až 5 číslic 

 

čísla nemožno použiť, aby nenastala nejednoznačnosť po uzavretí  
číslovacieho plánu 

(0) 10xx - (0) 18xx3 

verejné dátové siete, internet (0) 19xx 
Národné čísla pre geograficky určené číslovacie  
oblasti jednotná dĺžka čísla 9 číslic 

 
 

PO Bratislava (0) 2 xxxxxxxx 
rezerva (0)30 xxxxxxx 
SO Bratislava  okrem PO Bratislava (0) 31 xxxxxxx až (0) 38 xxxxxxx 
rezerva (0)39 xxxxxxx až (0)40 xxxxxxx 
SO Banská Bystrica a SO Žilina (0) 41 xxxxxxx až (0) 48 xxxxxxx 
rezerva (0)49 xxxxxxx až (0)50 xxxxxxx 
SO Košice (0) 51 xxxxxxx až (0) 58 xxxxxxx 
rezerva (0)59 xxxxxxx 
Národné čísla pre geograficky neurčené  
číslovacie oblasti jednotná dĺžka čísla 9 číslic 

 

rezerva (0)600 xxxxxx až (0)699 xxxxxx4 
rezerva (0) 700 xxxxxx až (0) 799 xxxxxx 
služby volanie na účet volaného (freephone) (0) 800 xxxxxx 
rezerva (0) 801 xxxxxx až (0)849 xxxxxx5 
služby s rozdelením poplatkov (shared cost services)  (0) 850 xxxxxx až (0)899 xxxxxx 
služby so zvýšenou tarifou (premium rate services)  (0) 900 xxxxxx 
mobilné verejné telekomunikačné siete (rádiotelefónne siete, paging) (0)901xxxxxx až (0)919xxxxxx 
rezerva  (0) 92xxxxxxx až (0) 95xxxxxxx 
vyhradené pre osobitné telekomunikačné siete (0) 96x xxxxxx 
služby so zvýšenou tarifou (premium rate services) (0) 97xx xxxxx až  (0) 98xx xxxxx 
rezerva (0) 99xx xxxxx 
Účastnícke čísla dĺžka účastníckeho čísla (v pevnej sieti) 
8 číslic v PO Bratislava 
7 číslic v ostatných PO okrem PO Bratislava 

 
2xxxxxxx - 9xxxxxxx 

2xxxxxx - 9xxxxxx 
Služby so špeciálnym očíslovaním  
dĺžka čísla 3 až 5 číslic 

 

výber  prevádzkovateľa siete 10xx 
vyhradené na harmonizované európske čísla služieb  112, 118x(x) 11x(xx)6 
interaktívne informácie a služby prevádzkovateľov sietí 12xxx 
neverejné služobné čísla prevádzkovateľov sietí 13xxx 
rezerva  14xxx 
tiesňové volania 15x 
regionálne skrátené čísla na služby všeobecne prospešného charakteru 16xxx 
regionálne skrátené čísla na služby všeobecne prospešného charakteru 17xxx 
celoštátne skrátené čísla na služby všeobecne prospešného charakteru 18xxx 
čísla nemožno použiť, aby nenastala nejednoznačnosť po uzavretí číslovacieho 
plánu 

19xx 

POZNÁMKA - Na poskytovanie verejných telekomunikačných služieb sa môžu používať iba čísla z uvedených číselných množín. 

 

                                                 
3   okrem čísel  0102, 0103, 0131-0135, 0139 a 0149 do 31.12.2002, čísla 0131-0135, 0139 a 0149 môžu byť pridelené najneskôr do 31.12.2003 
4  čísla z množiny (0)650 xxxxxx  môžu byť pridelené na poskytovanie verejnej dátovej služby - „hlas prostredníctvom siete Internet“ definovanej  

vo všeobecnom povolení č. VPT-2/2001 
5   okrem (0)806 a (0)809 a (0)820 do 31.12.2002 
6   troj- až päťmiestne čísla;  
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Príloha B (normatívna) - ZOZNAM NÁRODNÝCH CIEĽOVÝCH KÓDOV GEOGRAFICKÝCH 
ČÍSLOVACÍCH OBLASTÍ VEREJNEJ TELEFÓNNEJ SIETE A ISDN 
 

  Národné číslo NN 
Sekundárna 

oblasť (4) 
Primárna oblasť 

(25) 
platné od 1.7. 2001 

  NDC SN 
(počet číslic) 

Bratislava Bratislava 2 8 
Bratislava Dunajská Streda 31 7 
Bratislava Trenčín 32 7 
Bratislava Trnava 33 7 
Bratislava Senica 34 7 
Bratislava Nové Zámky 35 7 
Bratislava Levice 36 7 
Bratislava Nitra 37 7 
Bratislava Topoľčany 38 7 
Žilina Žilina 41 7 
Žilina Považská Bystrica 42 7 
Žilina Martin 43 7 
Žilina Liptovský Mikuláš 44 7 
Banská Bystrica Zvolen 45 7 
Banská Bystrica Prievidza 46 7 
Banská Bystrica Lučenec 47 7 
Banská Bystrica Banská Bystrica 48 7 
Košice Prešov 51 7 
Košice Poprad 52 7 
Košice Spišská Nová Ves 53 7 
Košice Bardejov 54 7 
Košice Košice 55 7 
Košice Michalovce 56 7 
Košice Humenné 57 7 
Košice Rožňava 58 7 
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Príloha C (informatívna) - ZOZNAM VYBRANÝCH TELEKOMUNIKAČNÝCH SLUŽIEB  
SO ŠPECIÁLNYM OČÍSLOVANÍM 
 

Tiesňové volania  
112  - tiesňové volania (povinná služba od 1.7.2003) 
150  - hlásenie požiarov (povinná služba) 
155  - zdravotnícka záchranná služba (povinná služba) 
158  - polícia (povinná služba) 
159  - mestská polícia (odporúčaná služba) 

Informácie o účastníckych číslach 
1180  - rezerva na informácie o účastníckych číslach (súhrnná informácia o všetkých  účastníckych 
číslach poskytovaná v rámci univerzálnej služby) 
1181 až 1188 - vyhradené na informácie o účastníckych  číslach poskytované prevádzkovateľmi sietí 
1189x   - vyhradené na informácie o účastníckych číslach poskytovateľov služieb 
120  - informácie o telefónnych číslach v SR7 
121  - informácie o telefónnych číslach v SR7 

122  - informácie o faxových a ďalekopisných číslach7 
0149  - informácie o telefónnych číslach v cudzine7 

Vybrané telekomunikačné služby 
110  - presný čas7 
125  - budenie telefónom7 
127  - telefonické podávanie telegramov7 
128  - informácie o telekomunikačných službách7 
129  - hlásenie porúch7 
0102  - ohlasovňa medzimestských hovorov8 
0103  - informácie o medzimestskej prevádzke a urgencie8 
0131 až 0135 - ohlasovňa medzinárodných hovorov7 
0139  - informácie o medzinárodných telefónnych službách a prevádzke7 
123xx  - interaktívne informácie a služby prevádzkovateľov sietí (od 1.1.2003) 
124xx  - interaktívne informácie a služby prevádzkovateľov sietí (od 1.1.2003) 
126xx  - interaktívne informácie a služby prevádzkovateľov sietí (od 1.1.2003) 
16xxx  - regionálne skrátené čísla na služby všeobecne prospešného charakteru9 
17xxx  - regionálne skrátené čísla na služby všeobecne prospešného charakteru 
18xxx  - celoštátne skrátené čísla na služby všeobecne prospešného charakteru10 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

                                                 
 7  čísla môžu byť pridelené najneskôr do 31.12.2003;  
 8    čísla môžu byť používané najneskôr do 31.12.2002. 
 9   množina čísel pridelená ST, a.s. do 31.12.2002, po tomto termíne budú čísla prideľované podľa zásad uvedených v prílohe D 
10    množiny čísel 181xx-184xx, 187xx, 188xx sú pridelené do 31.12.2002, po tomto termíne budú čísla prideľované podľa zásad uvedených  

v prílohe D. 
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Príloha D (informatívna) - ZÁSADY PRIDEĽOVANIA ČÍSEL, ČÍSELNÝCH BLOKOV  
A ADRIES TELEKOMUNIKAČNÝCH SIETÍ A SLUŽIEB V SR  
 

Prideľovanie čísel, číselných blokov a adries poskytovateľom telekomunikačných služieb sa realizuje podľa 
doleuvedených zásad. 

 
 

1.  Čísla podľa odporúčania ITU-T E.164 
Podľa odporúčania ITU-T E.164 sa prideľujú: 

– medzinárodné smerové číslo krajiny CC (Country Code); 
– národné cieľové kódy NDC (National Destination Codes); 
– účastnícke čísla SN (Subscriber Numbers). 
 
CC prideľuje ITU podľa zásad uvedených v odporúčaní ITU-T E.164.1. SR má pridelené medzinárodné smerové 

číslo 421. 
Národné cieľové kódy geograficky určených číslovacích oblastí a funkčne určených číslovacích oblastí prideľuje 

TÚ SR.  
NDC v množine národných čísel začínajúcich sa číslicou 1 sa používajú ako prístupové kódy do spolupracujúcich 

sietí (dátových) a na služby so špeciálnym očíslovaním s celoštátnou pôsobnosťou. Prideľujú sa individuálne. 
NDC geograficky určených číslovacích oblastí sú jednomiestne a dvojmiestne čísla v množinách národných čísel 

začínajúcich sa číslicami 2, 3, 4, 5 identifikujúce číslovacie oblasti pevnej verejnej telekomunikačnej siete. Pevná 
verejná telekomunikačná sieť je rozdelená na 25 geograficky určených číslovacích oblastí, ktoré sa nazývajú primárne 
oblasti. Očíslovanie primárnych oblastí je pevne stanovené TÚ SR. Je uvedené v prílohe B.     

NDC funkčne určených číslovacích oblastí sú čísla v množinách národných čísel začínajúcich sa číslicami 6, 7, 8, 
9.  Používajú sa ako prístupové kódy do spolupracujúcich sietí (mobilných, dátových) a na služby s pridanou hodnotou 
(personálne komunikačné služby, služby volanie na účet volaného, služby s rozdelením poplatkov a služby so zvýšenou 
tarifou). 

Účastnícke čísla v  pevnej verejnej telekomunikačnej sieti sa prideľujú v rámci jednotlivých primárnych oblastí  
z množín čísel začínajúcich číslicami 2 až 9. Veľkosť prideľovaných blokov účastníckych čísel v primárnej oblasti 
Bratislava je 100 000 čísel v množine účastníckych čísel začínajúcich sa číslicami 2, 7, 8, 9 a jeden milión čísel  
v množine účastníckych čísel začínajúcich sa číslicami 3, 4, 5, 6. Veľkosť prideľovaných blokov v ostatných 
primárnych oblastiach je 100 000 čísel v množinách účastníckych čísel začínajúcich sa číslicami 2 až  9.  

Účastnícke čísla v  mobilnej verejnej telekomunikačnej sieti sa prideľujú z množín čísel začínajúcich číslicami  
0 až 9.  Veľkosť prideľovaných blokov účastníckych čísel je 1 milión čísel.  

Bloky účastníckych čísel v pevnej i mobilnej sieti sa prideľujú podľa poradia vzostupne. Poskytovateľ 
telekomunikačnej služby môže požiadať o pridelenie ďalších blokov účastníckych čísel, ak využitie pridelených blokov 
prevýši 60%.  

Množina účastníckych čísel začínajúca sa číslicou 1 je určená na služby so špeciálnym očíslovaním regionálne  
a celoštátne. Čísla v uvedenej množine sa prideľujú individuálne . 
Prideľovanie čísel E.164 z jednotlivých množín: 

 

a) Služba výber prevádzkovateľa voľbou CSC pre jednotlivé volania  
Skrátené štvormiestne čísla z množiny 10XY sú prideľované prevádzkovateľom sietí na službu výber 

prevádzkovateľa siete voľbou kódu výberu prevádzkovateľa siete (Carrier Selection Code - CSC).  
TÚ SR prideľuje čísla z množiny 10XY individuálne. 

 

b)  Harmonizované európske čísla 
Skrátené trojmiestne až päťmiestne harmonizované európske čísla z množiny 11X(YZ) sú prideľované 

poskytovateľom služieb na príslušné služby, napr. informácie o účastníckych číslach. Prevádzkovatelia verejných 
telekomunikačných sietí sú povinní zabezpečiť prístup na číslo 112 pre tiesňové volania v súlade so zákonom  
o integrovanom záchrannom systéme [12]. Harmonizované európske prístupové čísla 118x(x) sú určené  
na poskytovanie služby informácie o účastníckych číslach. Ďalšie čísla budú určené podľa požiadaviek európskej 
harmonizácie v spolupráci s CEPT/ECC. 

TÚ SR prideľuje čísla z množiny 11X(YZ) individuálne. 
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c)  Interaktívne informácie a služby prevádzkovateľov sietí 
Skrátené päťmiestne čísla z množiny 12XYZ sú určené na interaktívne informácie a služby prevádzkovateľov sietí, 

ako sú napr. hlásenie porúch, informácie o službách a podobne. Služby na týchto číslach môžu byť dostupné z vlastnej 
siete prevádzkovateľa alebo na základe dohôd rovnakým číslom aj zo sietí iných prevádzkovateľov. 

TÚ SR prideľuje čísla z množiny 12XYZ individuálne. 
 

d)  Neverejné služobné čísla prevádzkovateľov sietí 
Skrátené päťmiestne čísla z množiny 13XYZ sú určené na neverejné služobné čísla prevádzkovateľov sietí  

na účely testovania sietí. Služby na týchto číslach môžu byť dostupné z vlastnej siete prevádzkovateľa alebo na základe 
dohôd rovnakým číslom aj zo sietí iných prevádzkovateľov. 

Čísla z množiny 13XYZ sú neverejné, preto ich neprideľuje TÚ SR. 
 

e) Tiesňové služby 
Tiesňové volania na číslach v množine 15x sú požadované jednotne od všetkých prevádzkovateľov sietí, až kým 

budú úplne nahradené harmonizovaným európskym číslom pre tiesňové volania 112. 
 

f) Regionálne informačné služby všeobecne prospešného charakteru 
Skrátené päťmiestne čísla z množín 16XYZ a 17XYZ sú prideľované poskytovateľom služieb na regionálne 

informačné služby všeobecne prospešného charakteru (napr. špeciálne informačné a podporné služby pre zdravotne 
postihnutých ľudí, služby humanitárneho charakteru, dopravné služby a informácie určené najmä zahraničným 
návštevníkom).  

TÚ SR prideľuje čísla z množín 16XYZ a  17XYZ individuálne.  
Čísla z uvedených množín musia byť používané takým spôsobom, aby nespôsobili nejednoznačnosť identifikácie 

poskytovateľa služby po prípadnom uzavretí číslovacieho plánu. Za používanie pridelených čísel zodpovedá 
poskytovateľ služby, ktorému bolo číslo pridelené. 
 

g) Celoštátne informačné služby všeobecne prospešného charakteru 
Skrátené päťmiestne čísla z množiny 18XYZ sú určené na celoštátne informačné služby všeobecne prospešného 

charakteru (napr. špeciálne informačné a podporné služby pre zdravotne postihnutých ľudí, služby humanitárneho 
charakteru, dopravné služby a informácie určené najmä zahraničným návštevníkom).  

TÚ SR prideľuje čísla z množiny 18XYZ individuálne. 
 

h) Služba INTERNET a prístup do verejných dátových sietí 
Na očíslovanie priechodov z verejnej telefónnej siete do verejných dátových sietí a na prístupové uzly verejného 

internetu sa používajú skrátené štvormiestne čísla z množiny (0)19XY. Poskytovateľom služby INTERNET prideľuje 
TÚ SR na požiadanie a na základe povolenia na poskytovanie tejto služby jednotný kód na zabezpečenie prístupu  
z verejnej telefónnej siete. 

TÚ SR prideľuje čísla z množiny (0)19XY individuálne. 
Postup prideľovania kódu: 

1. Prevádzkovateľom verejnej dátovej siete sa prideľuje hodnota čísla X = 911 ; 
2. Poskytovateľom služby INTERNET, sa prideľuje hodnota čísla X vzostupne postupne z uzavretej množiny celých 

čísel X = 0 až 8; 
3. Hodnota čísla Y sa prideľuje z uzavretého intervalu celých čísel Y = 0 až 9 vzostupne postupne. 

 

i) Služby volanie na účet volaného 
Na očíslovanie služieb s pridanou hodnotou volanie na účet volaného (freephone) je vyhradená množina (0)800 

xxxxxx12 . 
TÚ SR prideľuje čísla z uvedenej množiny prevádzkovateľom sietí. Veľkosť prideľovaných blokov je 1000 čísel. 

Bloky čísel sa prideľujú podľa poradia vzostupne.  
 

j) Služby s rozdelením poplatkov 
Na služby s rozdelením poplatkov (shared cost) sú vyhradené množiny (0) 850 xxxxxx až (0)899 xxxxxx. 

Pridelené prístupové kódy na služby s rozdelením poplatkov: 
- (0) 850 – univerzálne prístupové číslo; 

                                                 
11  výnimkou je číslo 01991 pridelené Eurotel Bratislava a.s. na prístup do internetu 
12  množina čísel  (0)820 xxxxxx sa používa na službu volanie na účet volaného (freephone) do 31.12.2002 
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- (0) 890 – telehlasovanie (televoting). 
TÚ SR prideľuje čísla poskytovateľom služieb. Veľkosť prideľovaných blokov je 1000 čísel. Bloky čísel sa 

prideľujú podľa poradia vzostupne. 
 

k) Služby so zvýšenou tarifou 
Na služby so zvýšenou tarifou (premium rate) sú vyhradené množiny(0)900 xxxxxx, (0)97x xxxxxx  

a (0)98x xxxxxx. 
Pridelené prístupové kódy na služby so zvýšenou tarifou: 
– (0) 900;  
– (0) 97 a (0) 98 - audiotex. 
TÚ SR prideľuje čísla poskytovateľom služieb. Veľkosť prideľovaných blokov je 1000 čísel. Bloky čísel sa 

prideľujú podľa poradia vzostupne. 
 

l) Národné cieľové kódy mobilných sietí 
Národné cieľové kódy mobilných sietí sa prideľujú v množinách čísel (0)901 - (0)919. 
TÚ SR prideľuje čísla prevádzkovateľom sietí. Veľkosť prideľovaných blokov je 1 milión čísel, okrem množiny 

určenej na služby paging (0)9090, v ktorej je veľkosť prideľovaných blokov maximálne 100 000 čísel. Bloky čísel sa 
prideľujú podľa poradia vzostupne. 
 

m) Verejná dátová služba - „hlas prostredníctvom siete Internet“ 
Poskytovateľom verejnej dátovej služby - „hlas prostredníctvom siete Internet“ definovanej vo všeobecnom 

povolení č. VPT-2/200113  prideľuje TÚ SR čísla z množiny (0) 650 xxxxxx. Veľkosť prideľovaných číselných blokov 
je 100 000 čísel v množinách začínajúcich číslicami 0 až 7  a 10 000 čísel v množinách začínajúcich číslicami 8 a 9. 
Bloky čísel sa prideľujú podľa poradia vzostupne. 

 

 

2.  Čísla podľa odporúčania ITU-T X.121 
Podľa odporúčania ITU-T X.121 sa prideľuje identifikačný kód dátovej siete DNIC (data network identification 

code). DNIC sa skladá z trojmiestneho medzinárodného smerového čísla dátovej siete DCC (data country code)  
a jednomiestneho čísla dátovej siete prevádzkovateľa. 

DCC prideľuje ITU podľa zásad uvedených v odporúčaní ITU-T X.121. SR má pridelený dátový kód krajiny 231.  
Jednomiestny identifikačný kód dátovej siete prevádzkovateľa označený písmenom X v rámci SR prideľuje TÚ SR. 

Kód X sa prideľuje individuálne prevádzkovateľom verejnej dátovej siete na území SR.  
Tvar kódu: 231 X 
Postup prideľovania kódu: vzostupné postupné prideľovanie hodnôt čísla X (X = 1, 2, 3 až 9). 

 
 

3. Čísla podľa odporúčania ITU-T Q.708 
Podľa odporúčania ITU-T Q.708 sa prideľujú kódy SANC (signalling area network code) a ISPC (international 

signalling point code). ISPC má 14 bitov, z ktorých 11 bitov tvorí SANC a tri najnižšie bity ISPC určujú číslo 
signalizačného bodu siete. Kódy ISPC sú prideľované a vedené v štruktúre bitov 3-8-3, pričom každá skupina bitov je 
prezentovaná dekadicky. 

SANC prideľuje ITU podľa zásad uvedených v odporúčaní ITU-T Q.708. SR má pridelené kódy SANC: 2 232, 2 
233, 2 234,  2 235.  

Pre potreby týchto zásad je posledná pozícia SANC kódu označená písmenom X a číslo určujúce konkrétny 
signalizačný bod siete písmenom Y. 

Jednomiestne kódy označené písmenami X a Y prideľuje TÚ SR. Kód Y sa prideľuje individuálne 
prevádzkovateľom signalizačnej siete na území SR. 
Tvar kódu: 2 23X Y 
 
A. Postup prideľovania SANC kódu: 

a) číslo X môže nadobúdať hodnoty X = 2, 3, 4, 5 

                                                 
13  VPT - 2/2001 všeobecné povolenie na poskytovanie telekomunikačnej služby - sprostredkovanie prístupu do siete INTERNET a dátovej služby 

prenosu hlasu prostredníctvom siete INTERNET (VoIP) bez využívania obmedzených zdrojov 
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B. Postup prideľovania ISPC kódu: 
a) číslo Y môže nadobúdať hodnoty z uzavretého intervalu celých čísel <0, 7> 
b) pre kódy 2 232 Y, 2 233 Y, 2 234 Y, 2 235 Y vzostupné postupné prideľovanie hodnôt Y = 1, 2, 3,...0 

 

 

4. Kódy signalizačných bodov prechodovej signalizačnej siete SPC 
Kód SPC (signalling point code) má 14 bitov. Kódy SPC sú prideľované a vedené v štruktúre 5-4-5 bitov, pričom 

každá skupina bitov je prezentovaná dekadicky. 
Kódy SPC sa prideľujú individuálne prevádzkovateľom signalizačnej siete na území SR. 
Tvar kódu: WX Y Z 
Postup prideľovania kódu: 
a) hodnota čísla WX  sa prideľuje z uzavretého intervalu celých čísel <0, 31> 
b) číslo Y môže nadobúdať hodnoty z uzavretého intervalu celých čísel <0, 15> 
c) číslo Z môže nadobúdať hodnoty z uzavretého intervalu celých čísel <0, 31> 
Použitie kombinácie  WX=0, Y=0, Z=0, t.j. SPC = 0 0 0, je v zmysle princípov tvorby kódu SPC vylúčené. 

 

 

5. Čísla podľa odporúčania ITU-T E.212 
Kód IMSI (international mobile subscriber identity) sa prideľuje podľa odporúčania ITU-T E.212 a normy ETS 

300 523 (GSM 03.03). Skladá sa z troch častí: MCC (mobile country code), MNC (mobile network code) a MSIN 
(mobile subscriber identification number).  

MCC prideľuje ITU podľa zásad uvedených v odporúčaní ITU-T E.212.  SR pridelený MCC kód krajiny 231.  
Kód MNC prideľuje v zmysle odporúčania ITU-T E.212 a normy ETS 300 523 (GSM 03.03) TÚ SR 

prevádzkovateľom mobilných sietí. V SR je kód MNC dvojmiestny. Pre potreby týchto zásad je kód MNC označený 
písmenami XY. Kód XY sa prideľuje individuálne. 

Tvar kódu: 231 XY  
C.  Postup prideľovania MNC kódu: vzostupné postupné prideľovanie hodnôt čísla XY = 01, 02, 03,... (00 sa 

vynecháva). 

 

 

6. Čísla podľa odporúčania ITU-T E.118 
Identifikačné číslo dodávateľa (issuer identifier number) sa prideľuje podľa odporúčania ITU-T E.118. 

Identifikačné číslo dodávateľa sa skladá z dvojmiestneho identifikátora priemyselného odvetvia MII (industry identifier 
number), trojmiestneho medzinárodného smerového čísla CC a dvojmiestneho identifikátora dodávateľa IIN.  

Podľa normy ISO/IEC 7812-1 je pre telekomunikácie pridelený identifikátor MII = 89.  
Podľa odporúčania ITU-T E.164 má SR pridelené medzinárodné smerové číslo CC = 421.  
TÚ SR prideľuje v zmysle odporúčania ITU-T E.118 dvojmiestny identifikátor dodávateľa IIN. Pre potreby týchto 

zásad je IIN kód označený písmenami XY. Kód XY sa prideľuje individuálne. 
Tvar kódu: 89 421 XY 

Postup prideľovania kódu: vzostupné postupné prideľovanie hodnôt čísla XY = 01, 02, 03,... (00 sa vynecháva). 
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MDPT SR 
Sekcia cestnej dopravy 

Dodatok  č. 3, 
ktorým sa mení a dopĺňa Metodika z 28. augusta 1997 

na vykonávanie pravidelných kontrol technického stavu vozidiel∗ 

Čl. I 
V kontrolnom úkone 901 Zdravotnícke potreby (lekárnička), sa doterajší text v časti „Poznámka“ ruší v celom 

rozsahu a nahrádza sa nasledujúcim textom: 
Poznámka : 

OBSAH  LEKÁRNIČKY 
pre poskytnutie predlekárskej dočasnej prvej pomoci 

 
SORTIMENT MOTOLEKÁRNIČKY 
Gáza hydrofilná skladaná sterilná 7,5 cm x 7,5 cm á 5 ks ..........................................  2 ks 
Obväz hotový sterilný č. 3 ..........................................................................................  1 ks 
Obväz hydrofilný sterilný 6 cm x 5 m ........................................................................  1 ks 
Náplasť s vankúšikom 8 cm x 4 cm ............................................................................  4 ks 
Trojrohá šatka .............................................................................................................  1 ks 
Resuscitačná rúška s ventilom ....................................................................................  1 ks 
Dezinfekčný roztok v originálnom balení ...................................................................  1 ks                                         
Rukavice gumové jednorázové ....................................................................................  1 pár 
Odporúčané:  Náplasť hladká 1,25 cm x 2 m ..................………................................  1 ks 

 
SORTIMENT AUTOLEKÁRNIČKY PRE OSOBNÚ DOPRAVU A NÁKLADNÚ DOPRAVU 
Gáza hydrofilná skladaná sterilná 7,5 cm x 7,5 cm á 5 ks . ........................................  2 ks 
Dezinfekčný roztok s rozprašovačom (40 – 50 ml) v originálnom balení .................  1 ks 
Resuscitačná rúška s ventilom ..................................................................................... 1 ks 
Izotermická polyesterová fólia 220 cm x 140 cm alebo 200 cm x 150 cm .................. 1 ks 
Trojrohá šatka ............................................................................................................... 2 ks 
Rukavice gumové jednorázové .................................................................................... 1 pár 
PVC rúška 20 cm x 20 cm, hrúbka min. 0,12 mm ....................................................... 1 ks 
Náplasť hladká min. 1,25 cm x 2 m ............................................................................  1 ks 
Obväz hotový sterilný č. 4 ........................................................................................... 3 ks 
Obväz hydrofilný sterilný 10 cm x 5 m ....................................................................... 1 ks 
Obväz hydrofilný sterilný 6 cm x 5 m ......................................................................... 2 ks 
Ovínadlo pružné elastické min. 6 cm x 5 m ................................................................  1 ks 
Náplasť s vankúšikom 8 cm x 4 cm ...........................................................................             10 ks 
Nožnice nehrdzavejúce ...............................................................................................  1 ks 
Odporúčané:   Zatváracie špendlíky ...........................................................................  4 ks   

  
SORTIMENT AUTOLEKÁRNIČKY PRE HROMADNÚ DOPRAVU 
Gáza hydrofilná skladaná 7,5 cm x 7,5 cm á 5 ks .......................................................  6 ks   
Dezinfekčný roztok s rozprašovačom (40 – 50 ml) v originálnom balení ..................  3 ks 
Resuscitačná rúška s ventilom ....................................................................................  3 ks 
Izotermická polyesterová fólia 220 cm x 140 cm alebo 200 cm x 150 cm ................  3 ks 
Trojrohá šatka .............................................................................................................  6 ks 
Rukavice gumové jednorázové ...................................................................................  3 páry 
PVC rúška 20 cm x 20 cm, hrúbka min. 0,12 mm ......................................................  3 ks 
Náplasť hladká min. 1,25 cm x 2 m ............................................................................  3 ks 
Obväz hotový sterilný č. 4 ..........................................................................................  9 ks 
Obväz hydrofilný sterilný 10 cm x 5 m ......................................................................  3 ks 
Obväz hydrofilný sterilný 6 cm x 5 m ........................................................................  6 ks 
Ovínadlo elastické min. 6 cm x 5 m ...........................................................................  3 ks 
Náplasť s vankúšikom 8 cm x 4 cm .......................................................….................             30 ks 
Nožnice nehrdzavejúce ...............................................................................................  3 ks 
Odporúčané:  Zatváracie špendlíky ........…................................................................             12 ks 

Čl. II 
Tento dodatok nadobúda účinnosť 1. 11. 2002 

 

 Ing. Jaroslav Hnatič, v.r. 
generálny riaditeľ sekcie 

                                                 
∗  Smernica č. 54/2002 Vestníka MZ SR čiastka 25-26/2002 
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O Z N A M O V A C I A    Č A S Ť 

 

Výzva na podávanie žiadostí o udelenie licencie 

 

TELEKOMUNIKAČNÝ ÚRAD SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
Továrenská 7, P.O. BOX 18, 810 06 Bratislava 16 

 

Telekomunikačný úrad Slovenskej republiky (ďalej len „úrad“) zverejňuje podľa ust. § 16 ods. 5 zák. č. 195/2000 
Z. z. o telekomunikáciách v znení zák. č. 308/2000 Z. z. (ďalej len „zákon“)  
 

výzvu na podávanie žiadostí o udelenie licencie 
 

na zriaďovanie a prevádzkovanie lokálnej verejnej telekomunikačnej siete (ďalej len „sieť“) a na poskytovanie verejnej 
telekomunikačnej služby retransmisie signálov minimálne televíznych programových služieb (ďalej len „služba“)  
prostredníctvom rádiového vysielacieho telekomunikačného zariadenia vo frekvenčnom pásme 2 200 – 2 300 MHz  
v obci Chlmec. 
 

1.  Obmedzené zdroje 
Frekvencie v pásme 2 200 – 2 300 MHz  

 

2.  Charakteristika siete 
2.  2  Prenosový systém:                                   neurčený,  v uvedenom frekvenčnom úseku 
                                                         však možno zriadiť a prevádzkovať MMDS  

pre retransmisiu  12  televíznych  programo- 
                                                                            vých služieb (programov)   
2.  3  Počet prenášaných programových služieb: najmenej dve  
2.  4  Výkon zariadenia:                                       0,2 W / kanál 
2.  5  Vyžiarený výkon na 1 kanál (ERP):            4 W 
2.  6  Predpokladané miesto umiestnenia vysielača  
                                                      -  miestny názov:  salaš pri vleku 
                                                      -  súradnice:          21E56 40, 48N52 30 (WGS 84) 
2.  7  Anténa:                                                              smerová – 347° 
2.  9  Polarizácia elmag. vlny:                                    horizontálna    
2.10  Nadmorská výška:                                             380 m 
2.11  Výška antény nad terénom:                               10 m  
2.12  Územný rozsah pokrytia užitočným signálom:  minimálne intravilán obce Chlmec 
2.13  Príjem a rozvod vysielaného signálu:                 individuálny (nie je podmienkou) 

 

3.   Lehota pre vybudovanie siete a začatie poskytovania služby 
Do 1 (jedného) mesiaca od udelenia licencie. 

 

4.   Charakteristika služby 
Retransmisia minimálne signálov televíznych programových služieb Markíza a STV 2. 

       

5.   Zmluva uzavretá medzi poskytovateľom služby a jej užívateľmi 
Musí obsahovať ustanovenie o bezplatnom poskytovaní služby. 

 

6.   Doba platnosti licencie 
5 (päť) rokov. 

 

7.   Počet licencií, ktoré bude možné udeliť 
1 (jedna). 
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  8.   Požiadavky na žiadateľa o udelenie licencie 
Sú určené ustanoveniami § 15 ods. 2 až ods. 6 zákona.  
 

  9. Požiadavky na obsah a formu žiadosti o licenciu 
Obsah žiadosti je určený ustanovením §16 ods.3 zákona. Ak sa na žiadateľa nevzťahuje povinnosť overenia 
účtovnej uzávierky audítorom, pre účely požiadavky podľa ust. § 15 ods. 5 písm. e) zákona žiadosť musí byť 
doložená daňovým priznaním. Ak budú súčasťou žiadosti kópie dokladov, musia byť úradne overené.  
Formulár  žiadosti  je  na  webovej  stránke  úradu  www.teleoff.gov.sk.. Možno ho tiež  získať priamo v sídle 
úradu, prípadne ho úrad na vyžiadanie zašle žiadateľovi poštou.  

 

10.  Podávanie, predkladanie žiadostí o licenciu 
Žiadosť o licenciu  musí byť vložená do samostatného obalu, ktorý musí byť zatvorený.  Na obale musí byť 
uvedené obchodné meno, sídlo alebo miesto podnikania žiadateľa a označenie 

        

„v ý z v a 
Licencia na zriaďovanie a prevádzkovanie lokálnej verejnej telekomunikačnej siete a na poskytovanie verejnej 

telekomunikačnej služby retransmisie v obci Chlmec  
           n e o t v á r a ť“ 

 

11.  Identifikácia úradu  
11. 1   Sídlo:      Továrenská 7, 810 06 Bratislava 16  
11. 2   IČO: 30844355 
11. 3   Telefón: 02 / 57881 111, 57881 617 
11. 4   Fax:     02 / 52932096 

       

12.   Lehota na podanie žiadosti o licenciu 
Do 30 (tridsať) dní od dňa uverejnenia výzvy vo Vestníku Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií 
Slovenskej republiky.         

 

13.   Výberové konanie 
13. 1   Ak  bude  na  základe výzvy podaných v určenej lehote viac žiadostí,  úrad uskutoční výberové konanie. 
13. 2 Zásielky žiadostí doručené úradu budú v takom prípade otvárané a žiadosti vyhodnocované komisiou 

zriadenou na tento účel predsedom úradu podľa ust. § 18 zákona.  
          K otváraniu obálok môžu byť prizvaní uchádzači o licenciu. 
13. 3  Kritériá pre vyhodnocovanie žiadostí a určenie poradia účastníkov konania 

a)   plnenie požiadaviek podľa zákona a výzvy 
b)   technické riešenie telekomunikačných činností, 
c)   rozsah prenášaných programových služieb 
d)   efektívnosť využitia frekvenčného spektra 
e)   kvalita služby 
f)   dostupnosť služby 
g)   energetická  náročnosť  prevádzky rádiového vysielacieho telekomunikačného zariadenia 
h)   náklady na poskytovanie služby 
i)    lehota začatia poskytovania služby od udelenia licencie 

            j)    skúsenosti žiadateľa s vykonávaním telekomunikačných činností 
13. 4  Nesplnenie požiadaviek podľa zákona alebo podľa výzvy, predloženie neplatných dokladov,  

alebo uvedenie nepravdivých údajov v žiadosti o licenciu bude mať za následok vylúčenie žiadateľa  
z výberového konania.  

 
 

V Bratislave 19. novembra 2002                                                 
 Ing. Milan Luknár, v. r. 

predseda úradu 
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MDPT SR 
Sekcia civilného letectva 

Oznámenie o vydaní Doplnku 1 k JAR-OPS 1 

OBCHODNÁ LETECKÁ DOPRAVA (LETÚNY) 

Na základe Dohody o vývoji, prijatí a zavedení jednotných leteckých predpisov podpísanej na Cypre 11. septembra 
1990 (Oznámenie Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 130/1999 Z. z. a v súlade s § 56 zákona  
č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 37/2002 Z. z. bolo 
Rozhodnutím ministra dopravy, pôšt a telekomunikácií SR č. 138 z 28. októbra 2002 schválené vydanie Doplnku 1  
k JAR-OPS 1 Obchodná letecká doprava (Letúny) (ďalej len „Doplnok 1 JAR-OPS 1“), ktorý je prekladom originálu  
v anglickom jazyku JAR-OPS 1 Commercial Air Transportation (Aeroplanes), Amendment 4, vydaného 1. júla 2002. 

Doplnok 1 JAR-OPS 1 nadobúda účinnosť v Slovenskej republike 1. januára 2003. 

Publikovanie a predaj Doplnku 1 JAR-OPS 1 zabezpečuje Letecká informačná služba Slovenskej republiky. 
 
 Ing. Zoltán Marczell, v. r. 

generálny riaditeľ sekcie 

 
 

MDPT SR 
Sekcia civilného letectva 

Oznámenie o vydaní Doplnku 1 k JAR 147 

SCHVÁLENÝ VÝCVIK ÚDRŽBY/ SKÚŠKY 

Na základe Dohody o vývoji, prijatí a zavedení jednotných leteckých predpisov podpísanej na Cypre 11. septembra 
1990 (Oznámenie Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 130/1999 Z. z. a v súlade s § 56 zákona  
č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 37/2002 Z. z. bolo 
Rozhodnutím ministra dopravy, pôšt a telekomunikácií SR č. 139 z 30. októbra 2002 schválené vydanie Doplnku 1  
k JAR 147 Schválený výcvik údržby/skúšky (ďalej len „Doplnok 1 JAR 147“), ktorý je prekladom originálu  
v anglickom jazyku JAR-OPS 1 Approved Maintenance Training/Examination, Amendment 1, vydaného 1. júla 2002. 

Doplnok 1 JAR 147 nadobúda účinnosť v Slovenskej republike 1. januára 2003. 

Publikovanie a predaj Doplnku 1 JAR 147 zabezpečuje Letecká informačná služba Slovenskej republiky. 
 
 Ing. Zoltán Marczell, v. r. 

generálny riaditeľ sekcie 
 

 

MDPT SR 
Sekcia civilného letectva 

Oznámenie o vydaní predpisu Spojených leteckých úradov 

JAR-MMEL/MEL Základný zoznam minimálneho vybavenia/Zoznam minimálneho vybavenia 

Na základe Dohody o vývoji, prijatí a zavedení jednotných leteckých predpisov podpísanej na Cypre 11. septembra 
1990 (Oznámenie Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 130/1999 Z. z. a v súlade s § 56 zákona  
č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 37/2002 Z. z. bolo 
Rozhodnutím ministra dopravy, pôšt a telekomunikácií SR č. 140 z 30. októbra 2002 schválené vydanie predpisu 
Spojených leteckých úradov JAR-MMEL/MEL Základný zoznam minimálneho vybavenia/Zoznam minimálneho 
vybavenia (ďalej len „JAR-MMEL/MEL“), ktorý je prekladom originálu v anglickom jazyku JAR-MMEL/MEL Master 
minimum Equipment List/Minimum Equipment List, vydaného 1. mája 2000. 

JAR-MMEL/MEL nadobúda účinnosť v Slovenskej republike 1. januára 2003. 

Publikovanie a predaj JAR-MMEL/MEL zabezpečuje Letecká informačná služba Slovenskej republiky. 
 
 Ing. Zoltán Marczell,  v. r. 

generálny riaditeľ sekcie 
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TÚ SR 

 

Zoznam schválených telekomunikačných zariadení za mesiace  
august, september a október 2002 

 

ZARIADENIA NA PRENOS SIGNÁLU CEZ DRUŽICU 
schválené od 01.08.2002 do 31.08.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Pozemná satelitná stanica VZU 6997 
AC 

Communications & Power 
USA 
neobmedzená 

ST, a.s., Rádiokomunikácie, odš. závod 
Cesta na Kamzík 14 
817 51 Bratislava 

TELEVÍZNE VYSIELAČE, VYKRÝVAČE A PREVÁDZAČE 
schválené od 01.08.2002 do 31.08.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Televízny vysielač UHF FOT  
98-AVs/CH 50W, 100W, 200W; 
VHF FOT 98-AVs/CH 100W 

ELTI-elrad professional 
Slovinsko 
neobmedzená 

EVAN spol. s r.o. 
Bakošova 42 
841 03 Bratislava 

Televízny prevádzač FPT 98-CH/CH 
2W, FPT 98-CH/CH 10W, FPT 98-
CH/CH 20 W 

ELTI-elrad professional 
Slovinsko 
neobmedzená 

EVAN spol. s r.o. 
Bakošova 42 
841 03 Bratislava 

Televízny vysielač FOT 98-AVs/CH 
2W pre VHF; FOT 98-AVs/CH 2W 
pre UHF 

ELTI-elrad professional 
Slovinsko 
neobmedzená 

EVAN spol. s r.o.  
Bakošova 42 
841 03 Bratislava 

RÁDIORELÉOVÉ (MIKROVLNNÉ) A SMEROVÉ SPOJE 
schválené od 01.08.2002 do 31.08.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Digitálne rádioreléové zariadenie 
PASOLINK+ 6GHz(PDH); 
PASOLINK+ 6GHz(SDH) 

Nec Corporation 
Japonsko 
neobmedzená 

Stendhal s.r.o. 
Račianska 126 
831 54 Bratislava 34 

Digitálne rádioreléové zariadenie 
PASOLINK+  8GHz(SDH) 

Nec Corporation 
Japonsko 
neobmedzená 

Stendhal s.r.o. 
Račianska 126 
831 54 Bratislava 34 

ROZHLASOVÉ VYSIELAČE A PREVÁDZAČE 
schválené od 01.08.2002 do 31.08.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
FM vysielač FMT 30530A - 250W, 
500W 

ELTI-elrad professional 
Slovinsko 
neobmedzená 

EVAN spol. s r.o. 
Bakošova 42 
841 03 Bratislava 

FM vysielač: FMT 30540-1kW,  
FMT 30550-2kW 

ELTI-elrad professional 
Slovinsko 
neobmedzená 

EVAN spol. s r.o. 
Bakošova 42 
841 03 Bratislava 

ZARIADENIA VEREJNÝCH SIETÍ 
schválené od 01.08.2002 do 31.08.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Multimediálny prepojovací uzol  
s rozhraniami V.11, V.35, E1, E1 kanálované, 
E1 hlas, E1 ATM: Passport 6440 / Passport 
6480 / Passport 7480 

Nortel Networks Canada Ltd. 
Kanada 
neobmedzená 

EuroTel Bratislava, a.s. 
Vajnorská 100/A 
831 03 Bratislava 

Verejná telefónna ústredňa 
TELES(R).iSWITCH series: S50, S50-RC, 
S100, S100-RC, S100-HRC, S200, S200-RC, 
S200-HRC, S500, S500-RC, S500-HRC 

TELES AG 
Nemecko 
neobmedzená 

Dial Telecom, a.s.  
Plynárenská 1 
821 09 Bratislava 
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ZABEZPEČOVACIE ZARIADENIA 
schválené od 01.08.2002 do 31.08.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Zabezpečovacie zariadenie - poplachová ústredňa 
ESPRIT 728+, ESPRIT 738+, ESPRIT 748+  
s napájacím zdrojom Variant Alfa 16V/2,5A 

Paradox Security Systems 
Kanada 
neobmedzená 

VARIANT ALFA, s.r.o. 
Topásová 54 
040 11 Košice 

Zabezpečovacie zariadenie - poplachová ústredňa 
SPECTRA 1738, SPECTRA 1738EX  
s napájacím zdrojom Variant Alfa 16V/2,5A 

Paradox Security Systems 
Kanada 
neobmedzená 

VARIANT ALFA, s.r.o. 
Topásová 54 
040 11 Košice 

PBÚ A PREPOJOVACIE ZARIADENIA 
schválené od 01.08.2002 do 31.08.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Elektronické spojovacie zariadenie 
ALFA-Z-0 / ALFA-P-0 

Inoma Comp s.r.o. 
SR 
31.12.2002 

Inoma Comp, s.r.o. 
SNP 172 
033 01 Liptovský Hrádok 

OSTATNÉ KTZ 
schválené od 01.08.2002 do 31.08.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Utajovač dátovej prevádzky 
OMNISEC 640 

Omnisec AG 
Švajčiarsko 
neobmedzená 

SIGIN a.s. 
Borská 6 
841 04 Bratislava 

Štrukturovaný kabelážny systém 
R&M freenet 

Reichle & De-Massari AG 
Švajčiarsko 
neobmedzená 

KRUGEL EXIM, s.r.o. 
Žitná 21 
831 06 Bratislava 

KTZ NA PRENOS DÁT 
schválené od 01.08.2002 do 31.08.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Platobný terminál EPT/3b D.I. Limitech 

Malta 
neobmedzená 

DIONICA CS, s.r.o. 
Rudnayovo nám. 1 
811 01 Bratislava 

Platobný terminál EPT/1, EP/2 D.I. Limitech 
Malta 
neobmedzená 

DIONICA CS, s.r.o. 
Rudnayovo nám. 1 
811 01 Bratislava 

Komunikátor k platobnému terminálu DCI D.I. Limitech 
Malta 
neobmedzená 

DIONICA CS, s.r.o. 
Rudnayovo nám. 1 
811 01 Bratislava 

Telefaxové zariadenie bez telefónneho 
prístroja HP LaserJet 3330 Model C9126A 

Hewlett Packard Co. 
USA 
neobmedzená 

Hewlett Packard Slovakia, s.r.o. 
Košická 56 
821 09 Bratislava 

Faxmodemová karta PCI: Microcom InPorte 
Home 

Microcom C.E., a.s. 
ČR 
neobmedzená 

FINCOM Slovakia, s.r.o. 
Čajakova 28 
831 01 Bratislava 

Platobný terminál MoneyLine S3000 2Mo  
s napájacím adaptérom typ T4824-110150-
AAC 

MoneyLine Group S.A. 
Francúzsko 
neobmedzená 

R.B.X.T., a.s. 
Potočná 40 
909 01 Skalica 

Platobný terminál MoneyLine P2000 GSM  
s napájacím adaptérom typ FW 6798/N 
 

MoneyLine Group S.A. 
Francúzsko 
neobmedzená 

R.B.X.T., a.s. 
Potočná 40 
909 01 Skalica 

Platobný terminál Thales  ARTEMA  DESK  
P7432  s  napájacím�adaptérom typ Tamura 
Europe TSI 2575 

Thales e-Transactions 
Francúzsko 
neobmedzená 

Printec Slovakia, s.r.o. 
Mýtna 15 
811 07  Bratislava 

Platobný terminál s bezdrôtovým DECT  
prepojením  prenosnej�jednotky a základne 
Thales ARTEMA DECT P4432 

Thales e-Transactions 
Francúzsko 
neobmedzená 

Printec Slovakia, s.r.o. 
Mýtna 15 
811 07  Bratislava 
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ZARIADENIA VEREJNÝCH SIETÍ 
schválené od 01.09.2002 do 30.09.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Optické spojovacie moduly pre jednomódové (SM)  
a multimódové (MM) optické vlákna s konektormi 
štandardov E2000/PC, E2000/APC, FC/PC, FC/APC, 
SC/PC, SC/APC, ST/PC - NE2 - YZJ - XXXX, NSC - YJ 
- XXXX, NPC - YJ - XXXX, SE2 - YJ - XXXX, SSC - YJ 
- XXXX, SPC - YJ - XXXX,  SSL  -  YJ  - XXXX 

Optokon, s.r.o. 
ČR 
neobmedzená 

Optokon, s.r.o. 
Vyšehradská 19 
851 06 Bratislava 

RÁDIOSTANICE PPS 
schválené od 01.09.2002 do 30.09.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Prenosná rádiostanica PPS:  GP 900 model H01FD MOTOROLA Ltd. 

Veľká Británia 
31.12.2002 

KONEKTEL s.r.o.  
Vinohradská 79 
900 91 Limbach 

OSTATNÉ RÁDIOVÉ ZARIADENIA 
schválené od 01.09.2002 do 30.09.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Digitálny širokopásmový rádiový systém bod-
multibod: MDMS 26, MDMS 26 verzia 4 v zostave: 
CRS - základňová stanica, RRS - koncová stanica 

MARCONI Comm. GmbH 
Nemecko 
neobmedzená 

Transcom Technik s.r.o. 
Osuského 18 
851 01 Bratislava 

ZARIADENIA PRE ŠÍRENIE ROZHLASOVÝCH A TELEVÍZNYCH PROGRAMOV PO VEDENIACH 
schválené od 01.09.2002 do 30.09.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Prvky pre spoločný príjem a rozvod televíznych, 
rádiových a datových signálov - aktívne terciálne 
rozbočovače: ATR2N, ATR4N, ATR6N, ATR2-S30, 
ATR2-S65, ATR4, ATR6 

ZVT Previs, a.s. 
SR 
31.3.2003 

ZVT Previs, a.s. 
Zvolenská cesta 14 
975 32 Banská Bystrica 

KTZ NA PRENOS DÁT 
schválené od 01.09.2002 do 30.09.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Faxmodemová karta v PC Actiontec  
MD 560 RD 

Actiontec Electronics 
USA, Taiwan 
neobmedzená 

Getronics (Slovakia), s.r.o. 
Zochova 5 
813 52 Bratislava 

Telefaxové zariadenie s telefónnym prístrojom 
Fax B160 model H12241,   
Fax B180C model H12240 

CANON Inc. 
Japonsko 
neobmedzená 

European Peripherals s.r.o. 
Sabinovská 8 
826 30 Bratislava 

Telefaxové zariadenie s telefónnym prístrojom 
CANON Smart Base MPC  
600 F model H12219 

CANON Inc. 
Japonsko 
neobmedzená 

European Peripherals s.r.o. 
Sabinovská 8 
826 30 Bratislava 

Telefaxové zariadenie s ISDN rozhraním 
CANON FAX L260i 

CANON Inc. 
Japonsko 
31.3.2002 

European Peripherals s.r.o. 
Sabinovská 8 
826 30 Bratislava 

Telefaxové zariadenie s telefónnym prístrojom 
Fax B160 model H12241,   
Fax B180C model H12240 

CANON Inc. 
Japonsko 
neobmedzená 

FAXCopy, a.s. 
Domkárska 15 
821 05 Bratislava 

Telefaxové zariadenie s telefónnym prístrojom 
Fax B160 model H12241,   
Fax B180C model H12240 

CANON Inc. 
Japonsko 
neobmedzená 

TRIFIT Plus, s.r.o. 
Trnavská cesta 84 
821 02 Bratislava 

Faxmodemový modul inštalovaný  
v prenosnom počítači HP: AMC20493 

Hewlett Packard Co. 
USA 
neobmedzená 

Hewlett Packard Slovakia, s.r.o. 
Košická 56 
821 09 Bratislava 

Faxmodemová karta (karta dátových rozhraní 
pre server i-series) MT 5634-SMI f/c 
9771/2771 + f/c 2772, f/c9793/2793 + f/c 2805 

Multi -tech Inc. 
USA 
neombezená 

IBM Slovensko,s.r.o,  
Polus Millenium Tower 
Vajnorská 100/A 
832 36 Bratislava 
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ZABEZPEČOVACIE ZARIADENIA 
schválené od 01.09.2002 do 30.09.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Zabezpečovacie zariadenie - poplachová ústredňa: 
CA-5, CA-6 plus, CA-10 plus, CA-64P 

P.P.U SATEL S.C. 
Poľsko 
neobmedzená 

HDSecurita, s.r.o. 
Hviezdna 38 
821 06 Bratislava 

Zabezpečovacie zariadenie - poplachová ústredňa 
DIGIPLEX DGP NE 96 s napájacím zdrojom 
Variant Alfa 16V/2,5A 

Paradox Security Systems 
Kanada 
neobmedzená 

VARIANT ALFA, s.r.o. 
Topásová 54 
040 11 Košice 

Zabezpečovací systém PCO SPIN v zložení: 
prenosové zariadenie SPIN-KM, linkový podsystém 
SPIN-ATU, linkový podsystém SPIN-MUX 

SPIN, s.r.o. 
SR 
neobmedzená 

SPIN, s.r.o. 
Karpatská 2 
811 05 Bratislava 

TELEFÓNNE PRÍSTROJE 
schválené od 01.09.2002 do 30.09.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Telefónny prístroj Concorde C-588 Concorde Telecom Ltd. 

Čína 
neobmedzená 

Zoltán Pintér - PC Salon 
Nám. Széchényiho 9 
940 58 Nové Zámky 

Bezšnúrový telefónny prístroj pre pásmo DECT: 
KALA 200 (TD 6131 zostava základnej časti BS 
6131 a handsetu HS 6131 s napájacím zdrojom 
model FE 3515080F025; KALA 200 HANDSET 
(TD 6830) zostava handsetu HS 6830 a nabíjacej 
časti s napájacím zdrojom FE 3510070A009 

Philips Consumer 
Francúzsko 
neobmedzená 

Philips Slovakia, s.r.o. 
Škultétyho 1 
832 27 Bratislava 

KONCOVÉ ZARIADENIA ISDN 
schválené od 01.09.2002 do 30.09.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Smerovač: CISCO 1710, CISCO 1720, CISCO 
1721, CISCO 1750, CISCO 1751, CISCO 1760 
s napájacím zdrojom ADP 30RB 

Cisco Systems Inc. 
USA 
neobmedzená 

Cisco Systems Slovakia, s.r.o. 
Cukrová 14 
813 39 Bratislava 

Prístupový prepínač CISCO Catalyst 4224 
(WS-C4224V) 

Cisco Systems Inc. 
USA 
neobmedzená 

Cisco Systems Slovakia, s.r.o. 
Cukrová 14 
813 39 Bratislava 

Smerovač IP 330 Nokia IP Inc. 
USA 
neobmedzená 

Fujitsu Services, spol. s r.o. 
Jelenia 18 
811 05 Bratislava 

Smerovač IP 650 Nokia IP Inc. 
USA 
neobmedzená 

Fujitsu Services, spol. s r.o. 
Jelenia 18 
811 05 Bratislava 

OSTATNÉ KTZ 
schválené od 01.09.2002 do 30.09.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Zabezpečovací systém PCO SPIN v zložení: 
prenosové zariadenie SPIN-KM, linkový 
podsystém SPIN-ATU, linkový podsystém 
SPIN-MUX 

SPIN, s.r.o. 
SR 
neobmedzená 

SPIN, s.r.o. 
Karpatská 2 
811 05 Bratislava 

RÁDIORELÉOVÉ (MIKROVLNNÉ) A SMEROVÉ SPOJE 
schválené od 01.09.2002 do 30.09.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Rádiový prenosový systém PDH: Alcatel 
9470LX/UX 

Alcatel CIT 
Francúzsko 
neobmedzená 

Alcatel Slovakia, a.s. 
Vyšné Fabriky 739 
033 20 Liptovský Hrádok 
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ZARIADENIA VEREJNÝCH SIETÍ 
schválené od 01.10.2002 do 31.10.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Prístupový  koncentrátor  NET  
PERFORMER  (model  SDM 
-9360,�model SDM-9380) 

Clarent Corporation 
USA 
neobmedzená 

CNC, a.s.  
Strojnícka 33 
821 05 Bratislava 

RÁDIOSTANICE PPS 
schválené od 01.10.2002 do 31.10.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Faxmodemová karta integrovaná v PC: 
1456VQL4A (INT), 1456VQL4A-1 (INT) 

Askey Computer Corp. 
Taiwan 
neobmedzená 

HT Computers, a.s. 
Dobrovičova 8 
811 09 Bratislava 

Prenosná rádiostanica PPS: IC-F22,  
IC-F22/S 

ICOM Inc. 
Japonsko 
neobmedzená 

ELIX-COMET Slovakia, s.r.o. 
Trenčianska 764 
018 51 Nová Dubnica 

Vozidlová rádiostanica PPS: MR 1145  
S-C-A 12-25, MR 1145 S-C-A 25-25 

Motorola GmbH 
Nemecko 
31.12.2002 

Transcom Technik s.r.o. 
Osuského 18 
851 01 Bratislava 

Vozidlová rádiostanica PPS: MR 1116  
S - /C,D-R/ 

Motorola GmbH 
Nemecko 
31.12.2002 

Transcom Technik s.r.o. 
Osuského 18 
851 01 Bratislava 

OSTATNÉ RÁDIOVÉ ZARIADENIA 
schválené od 01.10.2002 do 31.10.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Digitálny širokopásmový rádiový systém 
bod-multibod MDMS 3,5 v zostave: CRS - 
základňová stanica, RRS  -  koncová stanica 

MARCONI Comm. GmbH 
Nemecko 
neobmedzená 

Transcom Technik s.r.o. 
Osuského 18 
851 01 Bratislava 

Rádiostanica na prenos dát RACOM 300S21 Racom, s.r.o. 
ČR 
31.12.2002 

RACOM Slovensko, s.r.o. 
Gen.Svobodu 1482/77 
958 01 Partizánske 

KTZ NA PRENOS DÁT 
schválené od 01.10.2002 do 31.10.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Faxmodemový a WLAN modul inštalovaný  
v  prenosných počítačoch HP COMPAQ: 
T60H570 

Ambit 
Taiwan 
neobmedzená 

Hewlett Packard  
Slovakia, s.r.o. 
Košická 56 
821 09 Bratislava 

Faxmodemová karta v PC: Conexant  
RD01-D270 

Conexant Systems Inc. 
USA 
neobmedzená 

Getronics (Slovakia), s.r.o. 
Zochova 5 
811 03 Bratislava 

Faxmodemová karta v PC: LIFEBOOK C 
Series: Soft K56 Data Fax CARP 

Fujitsu Deutschland GmbH 
Nemecko 
neobmedzená 

FUJITSU Services, s.r.o. 
Jelenia 18 
811 05 Bratislava 

Telefaxové zariadenie bez telefónneho prístroja 
Q1678A Office Jet 5100-Series v prevedení: 
HP OfficeJet 5110 (Q1679A), HP OfficeJet 
5110xi (Q1680A), HP OfficeJet 5105 
(Q1681A), HP OfficeJet 5110v (Q1682A) 
napájací zdroj ADP-40 RB (0950-3807) 

Hewlett Packard Co. 
USA 
neobmedzená 

Hewlett Packard  
Slovakia, s.r.o.  
Košická 56 
821 09 Bratislava 
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TELEFÓNNE PRÍSTROJE 
schválené od 01.10.2002 do 31.10.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Bezšnúrový telefónny prístroj pre pásmo DECT: 
MD1000, MD1500 (základňová časť MD 1000, 
MD 1500; prenosová časť MD 100, MD 150; 
napájací zdroj HKA0930EC) 

Binatone Electronics 
Hong Kong, Čína 
neobmedzená 

METRO Cash & Carry 
Slovakia, s.r.o 
Nám.Martina Benku 2 
811 07 Bratislava 

Bezšnúrový telefónny prístroj pre pásmo DECT  
so záznamníkom: MD2000, MD2500 
(základňová časť MD 2000, MD 2500;  
prenosová časť MD 100, MD 150; napájací zdroj 
HKA0930EC) 

Binatone Electronics 
Hong Kong, Čína 
neobmedzená 

METRO Cash & Carry 
Slovakia, s.r.o 
Nám.Martina Benku 2 
811 07 Bratislava 

Bezšnúrový telefónny prístroj pre CTO: TELCO 
CL-382 

TELCO Systems s.r.o. 
SR 
31.12.2002 

TELCO systems, s.r.o. 
Zvolenská cesta 14 
974 05 Banská Bystrica 

PBÚ A PREPOJOVACIE ZARIADENIA 
schválené od 01.10.2002 do 31.10.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Dorozumievacie   zariadenie   -   elektronický    
zapojovač MIKRO-Z-0 

Inoma Comp s.r.o.  
SR 
31.12.2002 

Inoma Comp, s.r.o. 
SNP 172 
033 01 Liptovský Hrádok 

Pobočková telefónna  ústredňa  s  analógovým   
a  digitálnym rozhraním (v zostave základnej  
a rozširujúcej jednotky)  so systémovými 
telefónnymi prístrojmi a  bezdrôtovým   
systémom DECT: INTEGRAL 1, INTEGRAL 5 
s napájacími zdrojmi VOGT  STN 30-40aa, 
TENOVIS UM 558 

TENOVIS GmbH 
Nemecko 
neobmedzená 

Robert Bosch, s.r.o. 
Kutlíkova 17 
852 50 Bratislava 

Dorozumievacie zariadenie MDC V01 ZPT Vigantice 
ČR 
31.12.2002 

SELVIT, s.r.o. 
Stodolova 12 
010 01 Žilina 

OSTATNÉ KTZ 
schválené od 01.10.2002 do 31.10.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Predlžovací pohyblivý prívod s prepäťovou 
ochranou koncových telekomunikačných  
zariadení: LFT 2001 T 

LESTAR S.C. 
Poľsko 
neobmedzená 

MEGACELL, s.r.o. 
Hlinická 409/22 
014 01 Bytča 

Signalizačné zariadenie - telefónny spínač:  
4FN 216 25 

Tesla a.s. Stropkov 
SR 
31.12.2002 

Tesla a.s. Stropkov 
Hviezdoslavova 37/4 
091 12 Stropkov 

RÁDIORELÉOVÉ (MIKROVLNNÉ) A SMEROVÉ SPOJE 
schválené od 01.10.2002 do 31.10.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT:/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Digitálne rádioreléové zariadenie: AL13D 
 ( v zostave: vnútorná jednotka ALD2E1, 
ALD4E1, ALD1E2; vonkajšia jednotka AL13D 
(13GHz); napájací zdroj AL1028/48 s filtrom SS 
800 214 32; anténa ANDREW, RFS, ALCOMA) 

Alcoma, s.r.o. 
ČR 
neobmedzená 

Core Computer s.r.o. 
Rusovská cesta 20 
851 01 Bratislava 

Digitálne rádioreleové zariadenie XP4 Plus 
18GHz  

DMC Stratex Networks 
USA 
neobmedzená 

TTC Telecom, s.r.o. 
Boženy Nemcovej 32 
040 01 Košice 

Digitálne rádioreleové zariadenie XP4 Plus 
38GHz 

DMC Stratex Networks 
USA 
neobmedzená 

TTC Telecom, s.r.o. 
Boženy Nemcovej 32 
040 01 Košice 
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Digitálne rádioreléové zariadenie MDRS 
155/18700-16 QAM, MDRS 155 C/18700-
16MLQAM COMPACT 

MARCONI Comm. GmbH 
Nemecko 
neobmedzená 

Transcom Technik s.r.o. 
Osuského 18 
851 01 Bratislava 

Rádioreleové zariadenie SDH STM1: Cyti Link 
26, City Link II 26 

Nera Networks AS 
Nórsko 
neobmedzená 

TRITON, s.r.o. 
Topoľčianska 25 
851 05 Bratislava 

Digitálne rádioreleové zariadenie SAF CFM-22L SAF Technika AS, Riga 
Lotyšsko 
31.12.2002 

ITM, s.r.o. 
Hattalova 12 
831 03 Bratislava 

 
 
 

 
MDPT SR 
Sekcia cestnej dopravy 
 
 

Zoznam učebných pomôcok a prostriedkov 
schválených MDPT SR odo dňa nadobudnutia účinnosti vyhlášky MDPT SR č. 95/1997 Z. z.  

aktualizovaný ku dňu 1.9. 2002 s platnosťou  
"Osvedčení o schválení výrobkov" do 31.12.2002 

 

Na zabezpečenie jednotného postupu pri vykonávaní ustanovenia § 12 vyhlášky MDPT SR č. 95/1997 Z. z. 
zverejňuje Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, sekcia cestnej dopravy zoznam učebných pomôcok  
a prostriedkov používaných vo výcviku žiadateľov o vodičské oprávnenie a schválených ministerstvom po nadobudnutí 
účinnosti citovanej vyhlášky pre subjekty uvedené v zozname. Predmetný zoznam je priebežne doplňovaný o pomôcky 
a prostriedky schvaľované ministerstvom a zasielaný na príslušné okresné úrady prostredníctvom krajských úradov  
a zverejňovaný v publikačnom prostriedku MDPT SR. 

Schválené učebné pomôcky          č. osvedčenia 

EUROCOM Z spol. s r.o., Paulínyho č. 4, 040 01 Košice, konateľ – Jankovičová Monika, IČO: 31 667675   
Prenosná rádiostanica PPS pre pásmo 27 MHz: CT 145 I,   MD 716–242–80/97  
Prenosná rádiostanica pre pásmo 27 MHz: ALAN 95 PLUS E 40,   MD 716–242–81/97  
Mobilná občianska rádiostanica : ALAN 78 PLUS E CEPT,   MD 716–242–82/97 
Vozidlová rádiostanica pre pásmo 27 MHz: ALAN 54 E,    MD 716–242–83/97                 
 

Výskumný  ústav  dopravný, Veľký Diel č. 3323, 011 39 Žilina, zastúpený Ing. Ladislavom Chybom - riaditeľ,  
IČO: 002844,  DIČ: 00002844/894  

Nástenné obrazy pre teoretickú výučbu: 
Vznetový motor – 1 obraz,       MD 36–242–2/98 
Prevodovka – 1 obraz,       MD 36–242–3/98 
Spojka – rozvodovka – 1 obraz,      MD 36–242–4/98 
Kotúčová brzda – 1 obraz,       MD 36–242–5/98 
Štvortaktný zážihový motor – 1 obraz,      MD 36–242–6/98 
Osvetlenie – 1 obraz,        MD 36–242–7/98 
Dopravné značky – sada 5 obrazov,      MD 36–242–8/98 
Odnímateľná plochá magnetická reflexná fólia s nápisom „AUTOŠKOLA“,  
rozmeru 380x110 mm.       MD 36–242–9/98 

Dvojrozmerné modely s pohyblivými časťami zhotovenými z plexiskla: 
Štvortaktný motor,        MD 36–242–26/98 
Štvortaktný motor s vačkovým hriadeľom,     MD 36–242–27/98 
Dvojtaktný motor,        MD 36–242–28/98 
Vznetový motor nákladného automobilu,     MD 36–242–29/98 
Wankelov motor,        MD 36–242–30/98 
Spojka s tanierovou pružinou,                                                                              MD 36–242–31/98 
Štvorstupňová prevodovka,                                                                                  MD 36–242–32/98 
Bubnová brzda,                                                                                                     MD 36–242–33/98 
Nájazdová brzda,                                                                                                  MD 36–242–34/98 
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Nástenný model „Hydraulická dvojokruhová brzda“,                                            MD 36–242–41/98 
Funkčný model Degener „Originál“, model osobného motorového vozidla,         MD 36–242–43/98 
Odnímateľná plochá magnetická reflexná fólia s nápisom „AUTOŠKOLA“, 
rozmeru 800x231 mm,                                                                                          MD 36–242–55/98 
Autotrenažér typu FT 200-SR,                                                                              MD 36–242–71/98 
Technický model – Osvetlenie vozidla, základná výbava.                                    MD 36–242–75/98                   
 

Mgr. Veliký Jozef, FY. Favorit, vzdelávacie a rekvalifikačné stredisko akreditované Úradom bezpečnosti  
práce SR a Ministerstvom školstva a športu SR, 094 15 Zamutov 32,  IČO: 10808299  

Modely: 
Blok sústavy štvordobého zážihového motora, jednolamelovej 
trecej spojky, prevodovky s rozvodovkou, chladenie motora 
a mazanie motora, umiestnený na vozíku,                                                    MD 24–222–02/00 
Elektrická sústava vozidla,                                                                             MD 24–222–03/00 
Brzdová a palivová sústava vozidla,                                                              MD 24–222–04/00 
Štvordobý vznetový motor v reze.                                                                  MD 24–222–18/00 
 

Ing. MRAČKO Miroslav, EPOS, Pečnianska č. 27, 851 01 Bratislava, IČO: 1179 1519, DIČ: 5707226437/604  

Knižné publikácie:  
Učebnica pre autoškoly,                                                                                 MD 716–242–52/97 
Aktualizované skúšobné testy pre autoškoly,                                                 MD   24–212–07/00 
Aktualizované cvičné testy pre autoškoly,                                                      MD   24–212–08/00 
Križovatky do vrecka.                                                                                      MD   24–212–09/00 
 

Lubomír Szabo,  Autoškola City, Hrobákova - 15, 851 02 Bratislava, IČO: 37223801, DIČ: 6404120888  

Modely:  
Palivovej sústavy,                                                                                           MD 24–212–25/00 
Brzdovej sústavy,                                                                                            MD 24–212–26/00 
Elektrickej sústavy.                                                                                          MD 24–212–27/00 
 

Ing. Vladimir Papeš, EkonSpo, K cintorínu  č. 36, P.O.BOX 52,  010 08 Žilina,  IČO: 14219671  

Tlačivá:  
Výkaz o prevádzke cvičného vozidla,                                                             MD 24–212–33/00 
Triedna kniha,                                                                                                  MD 24–212–36/00 
Matričná kniha,                                                                                                MD 24–212–37/00 
Trenažérová kniha,                                                                                          MD 24–212–38/00 
Výkaz o prevádzke cvičného vozidla,                                                             MD 24–212–39/00 
Záznamník praktického výcviku.                                                                      MD 24–212–40/00 

 
Ing. HUDEK Jozef,  919 01 Košolná 162  

Vyučovací program na diskete PC: 
Konštrukcia a údržba motorových vozidiel                                                      MD 716–242–61/97  
 

Ing. BUDAY Andrej – SABIA, ul. Pionierov č. 33, 080 05 Prešov, IČO: 10 740 741   
Tlačivo „Triedna kniha“,                                                                               MD 716–242–18/97 
Tlačivo „ Matričná kniha“,                                                                            MD 716–242–19/97 
Tlačivo „Trenažérova kniha“,                                                                       MD 716–242–20/97 
Tlačivo „Výkaz o prevádzke cvičného vozidla“,                                           MD 716–242–21/97 
Tlačivo „Záznamník praktického výcviku“,                                                   MD 716–242–22/97 
Vozidlová občianska rádiostanica – DNT FORMEL 1,                                MD 716–242–23/97 
Občianska rádiostanica prenosná – ELIXDRAGON SY – 101,                   MD 716–242–24/97   
Odnímateľná plochá magnetická reflexná fólia s nápisom „AUTOŠKOLA“, 
rozmeru 380 x110 mm,            MD 716–242–54/97 
Odnímateľná plochá magnetická reflexná fólia s nápisom „AUTOŠKOLA“,  
rozmeru 800 x231 mm,       MD 716–242–55/97 
Odnímateľný presvetlený magnetický transparent s nápisom „AUTOŠKOLA“,   MD 716–242–56/97 
Ochranná vesta s reflexným nápisom „AUTOŠKOLA“,                                MD 716–242–57/97 
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Tlačivo „Triedna kniha“,                                                                                 MD 716–242–58/97 
„Základy poskytovania prvej pomoci“ – súbor fólií.                                       MD 716–242–59/97 
 

KRUŽLIAK Vojtech, Štefánikova trieda č. 120, 949 01 Nitra, IČO: 30 756 537  

Diafilmy: 
Pravidlá cestnej premávky, metodické riešenie,                                            MD 716–242–37/97 
Dopravné značky, metodické riešenie,                                                          MD 716–242–38/97 
Križovatky, metodické riešenie,                                                                     MD 716–242–39/97 
Križovatky, zo skúšobného testu,                                                                MD 716–242–40/97 
Technická spôsobilosť vozidiel, metodické riešenie,                                     MD 716–242–41/97 
Konštrukcia a údržba osobného automobilu,                                                 MD 716–242–49/97 
Zásady bezpečnej jazdy a prepravy osôb a nákladov,                                  MD 716–242–50/97 
Teória vedenia vozidla,                                                                                  MD   36–242–12/98 
Prívesy za osobným automobilom,                                                                MD   36–242–13/98 
Jazda v sťažených podmienkach,                                                                  MD   36–242–14/98 
Ekológia a motorizmus,                                                                                  MD   36–242–15/98 
Ľudský činiteľ v doprave,        MD   36–242–16/98 
Motocykel v obrazoch,        MD   36–242–17/98 
Automobilový trenažér AT 80,       MD   36–242–18/98 
Pravidlá cestnej premávky – chodci, cyklisti, jazda na zvieratách,    MD   36–242–19/98 
Technická spôsobilosť – zo skúšobného testu,                                            MD   36–242–20/98 
Konštrukcia osobných a nákladných automobilov,                                       MD   36–242–88/98 
Dopravné značky z vyhlášky MV SR č. 90/1997 Z. z.,                                  MD   36–242–89/98 
Riešenie dopravných situácií v križovatkách.                                               MD   36–242–90/98 

Nástenné farebné obrazy: 
Riešenie dopravných situácií,                                                                        MD   29–212–6/99 
Riešenie dopravných situácií – správne riešenie,                                          MD   29–212–7/99 
Dopravné značky z vyhlášky MV SR č. 90/1997 Z. z.                                   MD   36–242–89/98 
  

AUTOŠKOLA, Ignác Kalinka, Železný uzol č. 8, 915 01 Nové Mesto nad Váhom, IČO: 32 781 083   
Odnímateľná plochá magnetická reflexná fólia s nápisom „Autoškola“,  
s rozmerom 380 x 110 mm,         MD 716 – 242 - 65/97 
Odnímateľná plochá magnetická reflexná fólia s nápisom „Autoškola“,  
s rozmerom 800 x 110 mm,                                                                             MD 716–242–66/97 
Tlačivo „Triedna kniha,                                                                                    MD 716–242–67/97 
Ochranná vesta s reflexným nápisom „Autoškola“pre inštruktora,                  MD 716–242–68/97 
Ochranná vesta s reflexným nápisom „Autoškola“pre žiadateľa,                    MD 716–242–69/97 
Tlačivo „Matričná kniha kurzu vodičov“,                                                        MD 716–242–70/97 
Tlačivo „Matričná kniha doškoľovacieho kurzu vodičov“,                              MD 716–242–71/97 
Tlačivo „Matričná kniha kurzu inštruktorov“,                                                  MD 716–242–72/97 
Tlačivo „Matričná kniha doškoľovaciho kurzu inštruktorov“,                MD 716–242–73/97 
Tlačivo „Trenažérova kniha“,                                                                          MD  716–242–74/97 
Tlačivo „Výkaz o prevádzke vozidla,                                                              MD  716–242–75/97 
Tlačivo „ Záznamník o praktickom výcviku“,                                                  MD  716–242–76/97 
Dopravné značky, dopravné zariadenia, osobitné označenia – fólie  
do spätného projektora,                                                                       MD  716–242–77/97 
Dopravné situácie (križovatky) – fólie do spätného projektora,                      MD  716–242–78/97 
Odnímateľný presvetlený magnetický transparent s nápisom „Autoškola“.    MD    36–242–22/98 
 

Ing. BORLOK Ján, konateľ spol. MEDIO – KOL. s. r. o, Rajecká č. 28, 821 07 Bratislava, IČO: 35704683  

Videokazety :      
Zásady bezpečnej jazdy I.,                                                  MD 716–242–30/97 
Zásady bezpečnej jazdy II.,                                                MD   29–222–25/99 
Kontrola osobného automobilu,                                           MD 716–242–31/97 
Zákon 315/1996 Z.z.  - I. časť,                                             MD 716–242–63/97 
Zákon 315/1996 Z.z.  - I I. časť,                                           MD   36–242–38/98 
Zákon 315/1996 Z.z.  - III. časť,                                          MD   36–242–53/98 
Zákon 315/1996 Z.z.  - IV. časť,                                           MD   36–242–78/98 
Zákon 315/1996 Z.z.  - V. časť,                                            MD   36–242–92/98 
Dopravné značky,                                                                 MD   36–242–79/98 
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Riadenie cestnej premávky,                                                  MD   29–222–13/99 
Križovatky,                                                                            MD   24–212–43/00 
Vyhl. MDPT SR č. 116/97 Z. z.                                             MD   24–212–21/01 

Tlačivá :       
Matričná kniha žiadateľov o vodičské oprávnenie,                 MD 716–242–9/97 
Matričná kniha doškoľovacieho kurzu vodičov,                       MD 716–242–10/97  
Matričná kniha žiadateľov o inštruktorské oprávnenie,            MD 716–242–11/97 
Matričná kniha doškoľovacieho kurzu inštruktorov,                 MD 716–242–12/97 
Trenažérová kniha,                                                                  MD 716–242–13/97 
Triedna kniha,                                                                          MD 716–242–14/97 
Výkaz o prevádzke cvičného vozidla,                                      MD 716–242–15/97 
Záznamník o praktickom výcviku.                                            MD 716–242–16/97 

Modely :    
4 – taktný motor,                                                                    MD 716–242–32/97 
2 – taktný motor,                                                                    MD 716–242–33/97 
Prevodovka,                                                                           MD 716–242–34/97 
Spojka,                                                                                   MD 716–242–35/97 
Elektrická sústava motorového vozidla,                                MD 2189–210–02/01 
Model kotúčovej brzdy.                                                         MD 5351–210–02/01 

Príslušenstvo: 
Odnímateľná plochá reflexná fólia s nápisom „Autoškola“ rozmeru 380x110mm,    MD 716–242–1/97 
Odnímateľná plochá reflexná fólia s nápisom „Autoškola“ rozmeru 800x231mm,     MD 716–242–2/97 
Odnímateľný presvetlený magnetický transparent s nápisom „Autoškola“,        MD   24–212–12/01  
Automobilový trenažér  E – DAS.                                                                         MD 3683–210–02/02  
                          
ONYX comp. Bc. Gabriel Kovács, Rovná č. 8, 940 01 Nové Zámky 

CD – ROM:       
AUTOŠKOLA – CD – ROM                                                     MD 2749–210–02/02 

 
 

 Ing. Jaroslav Hnatič, v.r. 
generálny riaditeľ sekcie 

 
 
 
 
 
MDPT SR 
Sekcia dráh a dopravy na dráhach 

Oznámenie č. 1/162-2002 
o poverení Železničnej spoločnosti, a.s. overovaním technickej spôsobilosti dráhových vozidiel 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR ako príslušný dráhový správny úrad poverilo rozhodnutím  
č. 369/220 - 2002/Do zo dňa 24. 6. 2002 s účinnosťou od  1. augusta 2002 právnickú osobu 

Železničnú spoločnosť, akciovú spoločnosť so sídlom v Bratislave, 

overovaním   technickej   spôsobilosti   dráhových  vozidiel   podľa  §  50   ods.  2  zákona   o  dráhach   pred  uvedením 
do  prevádzky  na  železničných  a  špeciálnych  dráhach  a  vykonávaním  pravidelných technických kontrol dráhových 
vozidiel v prevádzke podľa § 51 zákona o dráhach. Súčasne určilo okruh osôb, oprávnených vykonávať technicko-
bezpečnostné skúšky dráhových vozidiel na železničných a špeciálnych dráhach. 

Úplný text rozhodnutia je uverejnený na internetovej stránke ministerstva na adrese „http://www.telecom.gov.sk/“  
v sekcii „Železničná doprava“ pod názvom „Poverenie ZSSK“. 

 
 JUDr. Mária Hrčková, v. r. 

riaditeľka odboru štátnej správy na dráhach 
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MDPT SR 
Sekcia dráh a dopravy na dráhach 

Oznámenie č. 2/162-2002 
o poverení Železníc SR overovaním technickej spôsobilosti dráhových vozidiel 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR ako príslušný dráhový správny úrad poverilo rozhodnutím  
č. 663/220 - 2002/Do zo dňa 25.06.2002 s účinnosťou od  1. augusta 2002  

Železnice Slovenskej republiky, Generálne riaditeľstvo so sídlom v Bratislave, 

overovaním technickej spôsobilosti dráhových vozidiel podľa § 50 ods. 2 zákona o dráhach pred uvedením  
do prevádzky na železničných a špeciálnych dráhach a vykonávaním pravidelných technických kontrol dráhových 
vozidiel v prevádzke podľa § 51 zákona o dráhach. Súčasne určilo okruh osôb, oprávnených vykonávať technicko-
bezpečnostné skúšky dráhových vozidiel na železničných a špeciálnych dráhach. 

Úplný text rozhodnutia je uverejnený na internetovej stránke ministerstva na adrese „http://www.telecom.gov.sk/“  
v sekcii „Železničná doprava“ pod názvom „Poverenie ZSR“. 
 

 JUDr. Mária Hrčková, v. r. 
riaditeľka odboru štátnej správy na dráhach 

 
 
 
MDPT SR 
Sekcia dráh a dopravy na dráhach 

Oznámenie č. 3/162-2002 
o poverení Železníc SR – Ústredný inštitút vzdelávania a psychológie overovaním odbornej spôsobilosti 

zamestnancov prevádzkovateľov dopravy na železničných a špeciálnych dráhach 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR ako príslušný dráhový správny úrad poverilo podľa § 46 zákona  
o dráhach rozhodnutím č. 847/160 - 2002/Do zo dňa 19. septembra 2002  

Železnice Slovenskej republiky - Ústredný inštitút vzdelávania a psychológie, so sídlom v Bratislave, 

overovaním odbornej spôsobilosti a psychologickej spôsobilosti zamestnancov prevádzkovateľov železničných  
a špeciálnych dráh a zamestnancov prevádzkovateľov dopravy na železničných a špeciálnych dráhach podľa 
vnútorného predpisu Železníc Slovenskej republiky „Ok2 - Výcvikový a skúšobný poriadok pre zamestnancov 
železníc“ a podmienok platnosti rozhodnutia. 

Úplný text rozhodnutia je uverejnený na internetovej stránke ministerstva na adrese „http://www.telecom.gov.sk/“  
v sekcii „Železničná doprava“ pod názvom „Poverenie UIVP“. 
 

 JUDr. Mária Hrčková, v. r. 
riaditeľka odboru štátnej správy na dráhach 

 
 
 
MDPT SR 
Sekcia dráh a dopravy na dráhach 

Oznámenie č. 4/162-2002 
o zrušení opatrenia bez náhrady 

Odbor štátnej správy na dráhach, príslušný podľa Organizačného poriadku ministerstva na výkon štátneho 
odborného dozoru podľa § 67 zákona o dráhach ruší bez náhrady opatrenie „15 – Rozdelenie elektrických trakčných 
zariadení podľa napätia“, ktorým bola pre elektrické trakčné zariadenia a súvisiace zariadenia ustanovená hranica medzi 
nízkym a vysokým napätím na hodnote 500 V.  

Opatrenie bolo vydané riaditeľom odboru ŠOTD FMD pod č. 23310/85-O18 dňa 12.4.1986 a publikované  
v normatívnej časti Vestníka dopravy č. 12 z 13.6.1986.  

Hranice medzi napäťovými pásmami sú určené v platných technických normách (napr. STN 34 3100,  
STN EN 50153, STN EN 50122 (sada)). 

 
 Ing. Dušan Turanovič, v. r. 

zastupujúci generálny riaditeľ sekcie 
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MDPT SR 
Sekcia pošty a telekomunikácií 
 

Oznámenie o vydaných poštových známkach 
 

Vydanie príležitostných poštových známok  
„Terasy v meste Handan a Bojnický zámok  - slovensko-čínska emisia“ 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR schválilo s platnosťou od 12. 10. 2002 vydanie 2 príležitostných  
poštových známok spoločnej slovensko-čínskej emisie, tematicky orientovanej na starobylé zámky: 

      Terasy v meste Handan     - v nominálnej hodnote 6 Sk 
      Bojnický zámok        -  12 Sk.  

 
Známky zobrazujúce uvedené architektonické pamiatky  z Číny a  Slovenska sú vytlačené na spoločnom tlačovom 

liste, dvojice známok (Bojnický zámok – Terasy v meste Handan) sú vzájomne spojené kresbou, ktorá prechádza  
pod perforáciou.  

Autorom výtvarných návrhov i rytín emisie  je akad. maliar Rudolf Cigánik.    

Viacfarebné známky  o  rozmeroch obrazovej časti 26 x 40 mm (na výšku) na spoločnom tlačovom liste rozmerov 
16,5 x 10,8 cm vytlačila Poštovní tiskárna cenin Praha, a.s., technikou jednofarebnej oceľotlače z plochých platní   
v kombinácii s ofsetom.  Na tlačovom liste sú 4 dvojice známok, zoskupené do dvoch štvorblokov. 

Súčasne bola vydaná obálka prvého dňa vydania vrátane príležitostnej pečiatky s domicilom Bojnice. Na FDC je 
symbolická kresba (architektonické prvky, profily žien). FDC vytlačila  uvedená tlačiareň oceľotlačou z plochých platní 
jednofarebne (tmavohnedá farba). 

Známka platí v tuzemskom i medzinárodnom poštovom styku od 12. 10. 2002 až do odvolania. 
 

„Technická univerzita v Košiciach“  

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR schválilo s platnosťou  od 17. 10. 2002 vydanie príležitostnej 
poštovej známky „Technická univerzita v Košiciach“ v nominálnej hodnote 6 Sk. 

Na známke je symbolická kresba. 

Autorom výtvarných návrhov emisie je Jozef Haščák. Rytinu známky vytvoril Pavel Kovářík.  

Viacfarebnú známku  o  rozmeroch obrazovej časti 23 x 30 mm (na výšku) vytlačila Poštovní tiskárna cenin Praha, 
a.s., technikou rotačnej oceľotlače v kombinácii s hĺbkotlačou na tlačových  listoch po 50  známkach. 

 
Súčasne bola vydaná obálka prvého dňa vydania vrátane príležitostnej pečiatky s domicilom Košice. Na FDC je 

kompozícia so symbolmi jednotlivých fakúlt Technickej univerzity. FDC vytlačila tlačiareň TAB, s.r.o. Bratislava 
technikou  tlače z hĺbky – lept vo farbe tmavohnedej. 

Známka platí v tuzemskom i medzinárodnom poštovom styku od 17. 10. 2002 až do odvolania. 
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MDPT SR  
Sekcia cestnej dopravy 

Zoznam odporúčaných meradiel pre emisné kontroly vozidiel so vznetovým motorom k 1. 11. 2002 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky v súlade s ustanovením § 3 ods. 4 vyhlášky 
MDPT SR č. 265/1996 Z. z. o emisných kontrolách cestných motorových vozidiel v znení neskorších predpisov vydáva 
zoznam odporúčaných meradiel na vykonávanie emisných kontrol vozidiel so vznetovým motorom. 
 

ods. písm.*) typ dovozca 
6 a) 
 

AT 113 GALAMI s. r. o., č. t. 02/45926382 
Kollárova 1, 903 01 Senec 

 AVL DiSpeed 490 SODIGEM, Ing. Fülöp, č. t. 0905/766660  
Bullova 3, 841 01 Bratislava 

 meradlá na meranie otáčok motora, ktoré sú súčasťou meradiel uvedených v tejto tabuľke  
v odseku 6 f) 

6 b) meradlá na meranie teploty oleja v motore, ktoré sú súčasťou meradiel uvedených v tejto tabuľke 
v odseku 6 f) 

6 f) 
 
 

AVL DiSmoke 4000 
   (softvérová verzia 4000Sk-1.04) 
AVL DiCom 4000 
   (softvérová verzia 4000Sk-1.04) 

SODIGEM, Ing. Fülöp, č. t. 0905/766660  
Bullova 3, 841 01 Bratislava 

 

EMISSION ANALYSER AT 501/601L 
   (softvérová verzia SA-5) 
SMOKE ANALYSER AT 600L 
   (softvérová verzia SA-6) 

GALAMI s. r. o., č. t. 02/45926382 
Kollárova 1, 903 01 Senec 

 

BOSCH BEA 150 
   (softvérová verzia V2.00) 
BOSCH BEA 350 
   (softvérová verzia V2.00) 

Robert Bosch spol. s r. o., č. t. 02/68273257 
825 50 Bratislava, Kutlíkova 17 

 
 Ing. Jaroslav Hnatič, v.r. 

generálny riaditeľ sekcie 
 
 
 
 
MDPT SR 
Sekcia cestnej dopravy 

Zoznam odporúčaných meradiel pre stanicu technickej kontroly k 1. 11. 2002 

MDPT SR, sekcia cestnej dopravy dňom 1. 11. 2002 zrušuje v celom rozsahu Zoznam odporúčaných  
meradiel pre stanicu technickej kontroly, ktorý bol zverejnený v oznamovacej časti Spravodajcu MDPT SR čiastka 2  
z 23. 3. 2001. 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky v súlade s ustanovením § 1 ods. 8 vyhlášky 
MDPT SR č. 327/1997 Z. z. o kontrolách technického stavu vozidiel vydáva zoznam odporúčaných meradiel  
na vykonávanie kontrol technického stavu vozidiel v stanici technickej kontroly: 
 

ods.  písm.1) typ dovozca 
3 e) ATAL AT 500 

ATAL AT 501 
ATAL AT 501/AT 601 
ATAL AT 501/AT 601L 

GALAMI s. r. o., č. t. 02/45926382 
Kollárova 1, 903 01 Senec 

 
                                                 
* )  odsek a písmeno § 18 vyhlášky MDPT SR č. 265/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov. 
1)  odsek a písmeno § 20 vyhlášky MDPT SR č. 327/1997 Z. z.  
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 AVL DiGas 465B 
AVL DiGas 465C 
AVL DiCom 4000 
AVL DiGas 4000 
AVL DiGas 4000 light 

SODIGEM, Ing. Fülöp, č. t. 0905/766660 
Bullova 3, 841 01 Bratislava 

 BOSCH ETT 008.31 
BOSCH ETT 008.36 
BOSCH BEA 250 
BOSCH BEA 350 

Robert Bosch spol. s r. o., č. t. 02/68273257 
825 50 Bratislava, Kutlíkova 17 

 SUN MGA 1200 
MAHA MGT 5 
MAHA MGT  5 Euro 

Homola s. r. o., č. t. 02/43415450 
Dlhé diely 1/18, 841 04 Bratislava 

 TECNOTEST 488 EKOPROGRAM s. r. o., č. t. 02/63822273 
851 01 Bratislava,  Vranovská 4 

3 f) ATAL AT 600 
ATAL AT 501/601 
SMOKE ANALYSER AT 600 
SMOKE ANALYSER AT 600L 
EMISSION ANALYSER AT 501/601L 

GALAMI s. r. o., č. t. 02/45926382 
Kollárova 1, 903 01 Senec 

 AVL 437 
AVL DiSmoke 435 
AVL DiGas 465 C 
AVL DiCom 4000 
AVL DiSmoke 4000 

SODIGEM, Ing. Fülöp, č. t. 0905/766660 
Bullova 3, 841 01 Bratislava 

 BOSCH RTT 110 
BOSCH BEA 150 
BOSCH BEA 350 

Robert Bosch spol. s r. o., č. t. 02/68273257 
825 50 Bratislava, Kutlíkova 17 

 MAHA MDO 2 
 

Homola s. r. o., č. t. 02/43415450 
Dlhé diely 1/18, 841 04 Bratislava 

 OPACILYT 1010 KOVOPROJEKT - MARKET s. r. o., 
Ružová dolina 10, 821 09 Bratislava 
č. t. 02/50241310 

3 g) otáčkomery a teplomery, ktoré sú súčasťou meradiel uvedených v tejto tabuľke v odseku 3e) a 3f) 

3 h)  CASTROL V.L.I.  Castrol Ltd., Swindon, 
Veľká Británia 

 MAHA BFT 2000  
ALB 1100 

Homola s. r. o., č. t. 02/43415450 
Dlhé diely 1/18,  841 04 Bratislava 

3 j) BEISSBARTH P22 
   (indikátor hádzavosti kolies) 

Homola s. r. o., č. t. 02/43415450 
Dlhé diely 1/18, 841 04 Bratislava 

 MAHA MINC I,   (pre OA)2) 

MAHA MINC II,   (pre NA)3) 
Homola s. r. o., č. t. 02/43415450 
Dlhé diely 1/18, 841 04 Bratislava 

 ROBOTERM TPKW,   (pre OA) 
ROBOTERM TLKW,   (pre NA) 

AST s. r. o. Autoservisná technika, 
Kragujevská č. 4, 010 75 Žilina, č. t. 041/5640553 

3 k) 
 

HOFMANN LUMATEST HOFMANN Werkstatt-Technik GmbH 
Postfach 1229, 6102 Pfungstadt, Nemecko 

 MOTEX 7535 S AST s. r. o. Autoservisná technika, 
Kragujevská č. 4, 010 75 Žilina,  
č. t. 041/5640553 

3 l) BOSCH BSA 250 Robert Bosch spol. s r. o., č. t. 02/68273257 
825 50 Bratislava, Kutlíkova 17 

 CARTEC BDE 4000,   (pre NA) 
CARTEC BDE 4000U,   (pre NA) 

CARTEC Richard Langlechner GmbH, 
D-8961 Unterneukirchen, Nemecko 

 Inventure XL Meter 
   (nahrádza valcovú skúšobňu bŕzd  
pre kategórie vozidiel T a OT) 

Ing. Gabriel Belobrad, č.t. 0905/624847 
Dunajské nábrežie č. 36/46, 945 25 Komárno  

 
                                                 
2)  pre kontrolnú linku vozidiel kategórie L, M1, N1, O1 a O2; kategorizácia podľa § 2 vyhlášky MDPT č. 116/1997 Z. z. o podmienkach premávky 

vozidiel na pozemných komunikáciách. 
3) pre kontrolnú linku vozidiel kategórie M2, M3, N2, N3, O3 a O4; kategorizácia podľa § 2 vyhlášky č. 116/1997 Z. z. 
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 MAHA EURO-SYSTEM-PKW, (pre OA) 
MAHA IW 2 Elektronic,  (pre OA) 
MAHA IW 2 Profi,  (pre OA) 
MAHA IW 2 Profi LON,  (pre OA) 
MAHA IW 2 SCREEN,  (pre OA) 
MAHA IW 2 EURO SCREEN, (pre OA) 
MAHA IW 7/1E,  (pre OA+NA) 
MAHA IW 7/2E,  (pre OA+NA) 
MAHA IW 7/3E,  (pre OA+NA) 
MAHA IW 7/4E,  (pre OA+NA) 
MAHA IW 7/WB,  (pre OA+NA) 
MAHA IW 7/WBV,  (pre OA+NA) 
MAHA IW 4/1E,  (pre OA+NA) 
MAHA IW 4/2E,  (pre OA+NA) 

Homola s. r. o., č. t. 02/43415450 
Dlhé diely 1/18, 841 04 Bratislava 

 MOTEX 7553,  (pre OA) 
MOTEX J7553,  (pre OA) 
MOTEX 7580,  (pre NA) 
MOTEX 7553 N,  (pre OA) 

AST s. r. o. Autoservisná technika, 
Kragujevská č. 4, 010 75 Žilina,  
č. t. 041/5640553 

 ROBOTERM RA 4,  (pre OA) 
ROBOTERM RE 4,  (pre OA) 
ROBOTERM RA 4H,  (pre OA) 
ROBOTERM RA 5,5  (pre OA) 
ROBOTERM RTS 7,5  (pre OA+NA) 
ROBOTERM RTS 5,5  (pre OA+NA) 
ROBOTERM RTS 6,5  (pre OA+NA) 
ROBOTERM RTS 9,3 (pre OA+NA) 
ROBOTERM RTF 9 (pre NA) 
ROBOTERM RTF 11 (pre NA) 
ROBOTERM RTF 15 (pre NA) 

AST s.r.o. Autoservisná technika, 
Kragujevská č. 4, 010 75 Žilina,  
č. t. 041/5640553 

 SODIGEM EPM 1000 
   (samostatný pedometer) 

SODIGEM, Ing. Fülöp, č. t. 0905/766660 
Bullova 3, 841 01 Bratislava 

5 a) SIMPESFAIP HPA 1701, (pre NA)3) AST s.r.o. Autoservisná technika, 
Kragujevská č. 4, 010 75 Žilina, č. t. 041/5640553 

3 c), d), m),  
   n), p) 
5 a), c), d) 

tie typy meradiel, ktoré spĺňajú požiadavky stanovené Technickým predpisom zverejneným  
v Spravodajcovi MDPT SR, čiastka 4, z 31. 7. 1998 

 
 
 

 Ing. Jaroslav Hnatič, v.r. 
generálny riaditeľ sekcie 

 
 
 
MDPT SR 
Sekcia cestnej dopravy 

Oznámenie o strate technických preukazov motorových – prípojných vozidiel 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR - sekcia cestnej dopravy oznamuje stratu technických 
preukazov:  

TP – SC 330 648  TP – SC 046 040 
TP – SC 196 182 TP – SC 593 784 
TP – SC 520 663 TP – SC 387 781 
TP – SC 454 520 TP – SC370 991 
TP – SC 517 910 TP – SC 844 493 

  

Na základe tejto skutočnosti vyhlasuje Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR uvedené technické 
preukazy motorových – prípojných vozidiel za  n e p l a t n é. 
 
 

 Ing. Jaroslav Hnatič, v.r. 
generálny riaditeľ sekcie 
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